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Μ ΕΤΑ  ΤΗ Ν  Φ ΙΛ Ο ΞΕΝ ΙΑ Ν

—  Πήγαινε ’ς τό καλό, άγά μου' άν 
θέλγς νά μ ’ άκούσ·»);, μήν τοαβήξ·/); τδν 
ίσιο δρόμο, γ ια τί άπό ’κεΐ είνε φόβο; ν’ 
άνταμωθής μέ το ύ ; δικού; ¡a » ; ,  καί μπο
ρεί νά σε πειράξουνε. Προχθές άκουσα 
πώς έσφάξανε Ινα γέρο μέ τό  χαρέμι 
του, πού ’γύριζε από τα ις Moupvjal; κι’ 
έπήγαινε νά χωθή μέσα τά  Χανιά.Τώρα 
πού άρχισε νά νυκτώννι, τδ καλήτερο εινε 
νά πάργις τδν κατήφορο καί νά περάσγς 
από τά  μονοπάτια τών περίβολον.

—  Ευχαριστώ, Χ ατζηγιάννη' θά πάγω 
άπδ ’κεΐ που μού λες. Ό  Θ εό ; νά σού 
πληρώσγ τό καλό πού μου έκ α μ ες!

* 0  γέρων όθωμανός έθλιψε καί πάλιν 
την χεϊρα τού γέροντο; Χριστιανού, καί 
προύχώρησε βήματά τινα πρδ; την δδόν. 
άλλά στραφεί; καί έπανερχόμενο;.

—  Νά σού είπώ, Χατζηγιάννη, προσέ- 
θηκε, τώρα μέ την ακαταστασία καί τού; 
πολέμου;, δεν ’ξεύρει κανεί; π ώ ; γυρίζουνε 
τά  πράγματα. "Αν βρεθής καμμιά φορά 
’ςέ ανάγκη, Ιλα  τά  Χανιά καί γύρεψέ 
με. Δέν θά ξεχάσω,δ'σα χρόνια κ ι' αν ζησω, 
πώς εσύ μοϋ Ισω σε; τη  ζω ή καί μ’ έκρυ
ψε; καί μ’ έθρεψες δυό ’μερόνυχτα, χωρί; 
μ ή τε νά μου ζ η τή σ γ ; τίπ ο τε, μ ή τε ποιος 
είμαι νά μ ’ ερώ τηση;. Ε ίδ ε ; κατατρεγ
μένο άνθρωπο καί τδν ¿βοήθησε;. Ό  Θεός 
νά σου τό  πληρώσν). "Αν δεν έλθιρς ’;  τά  
Χανιά δ ίδιο; καί έχγς παιδιά, στεϊλέ τα  
’;  τδν Ά λ ή -μ π έη  καί θά ’δής π ώ ; δέν 
είνε αχάριστο;.

*
Ε ί ;  το ύ ; τελευταίου; τούτου; λόγους, ό 

Χ ατζηγιάννη ; ήνώρθωσε τό  κεκυφός σώμά 
του καί τά  όμματά του έξέπεμψαν παρά
δοξον λάμψιν.

—  ’Σ  τδν Ά λ ή -μ π έη  ! Καί είσαι σύ 
δ Ά λ ή -μ π έη ς  ; ανέκραξε.

—— Ν α ί- εγώ είμαι. Ίσ ω ς  Ιχεις  ακου
στά  τη  δύναμι καί τά  πλούτη πού έχω . 
θ ά  δώσω καί ’;  έσένα, θά δώσω καί ’;  ό
ποιον . . .

Ά λ λ ά  πριν ή τελειώσνι την φράσιν του, 
δ Χ ατζηγιάννη; ώρμησεν ώ ; παράφρων ε ί; 
τόβάθος τής ατραπού,οπού ήν δ μικρό; κα- 
τηρειπωμένο; οίκίσκο; του. Ό  Ά λή-μπέης 
άπέμεινεν έκπληκτος, άγνοών ε ί ;  τ ί  ν’άπο- 
δώσ·») την ταραχήν καί την ταχεΐαν φυ
γήν του- καί μάτην παρετήρει ένθεν κά - 
κεΐθεν ζητών την α ιτία ν  άλλά πριν συν- 
έλθη έκ τής πρώτης έκπλήξεως, άλλη 
μεγαλειτέρα'κατέλαβεν αύτόν.

Ό  Χατζηγιάννη; έφάνη ερχόμενος τ α 
χέω ς καί πάλλων διά τή ς δεξιά ; μεγάλην 
άπαστράπτουσαν μάχαιραν.

—  Έ σ ύ  λοιπόν είσαι δ Ά λ ή -μ π έη ς ; 
Ό  Ά λ ή -μ π έη ς πού είχε τό μ ετόχι ’ςτή ν
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Χ α λ έπ α ; Ό  Ά λή-μπ έης δ μεγάλος καί 
π ο λύ ς;

—  Ναί, εγώ είμαι, άπήντησεν δ Τούρ
κο ; μετά φόβου, μά , δεν ’μπορώ νά κατα
λάβω . . . .

—  θ ά  κα τα λά β γ ;. Μέ βλέπεις ¿μένα 
τδ  γέρο, πού είνε δλάσπρα τά  μαλλιά 
μου ; Γ ιά  ίδέ με καλά' μέ γνωρί ζ ε ι ; ;

—  "Ο χ ι' μ ά . . μπορεί νά μην καλο- 
θυμούμαι.

—  Έ γ ώ  θά σού θυμίσω ! Είνε τώρα, 
ίσα μέ τριάντα χρόνια, πού έχεις νά μέ 
ίδής. Καί εγώ τδ ίδιο. Μά άν ξεχν$ δ 
φονιςά, δ πατέρας δέν ξεχν$ ! Έ χ ε ι ς  π α ι- 
é já ,  χα ρέμ ι;

- Έ χ ω .
—- Δέν έχεις τίπ οτε, πλιά. Μ ήτε τή  

ζωή σου δέν την έχεις. ’Εδώ  πού ήλθες 
έδώ θά μείνής. Ό  Θεός σέ έφερε ’;  τ ά  χ έ 
ρια μου καί δέν έχασε τόν κόπο του.

Καί δ γέρων σφίγγων σπασμωδικώς διά 
τή ς τρεμούσης χειρός του τήν βαρεΐαν 
μάχαιραν, έξηκολούθησεν'

—  Είνε, έδώ καί τριάντα χρόνια, πού 
έχεις νά μέ ίδής, γιατί γυρίζω τά  βουνά 
σάν τό αγρίμι άπδ τδν καιρό πού μ ' έδιω
ξες άπδ τ ή  Χαλέπα. Ή μουνε κι’ έγώ νοι
κοκύρης, ε ίχ α  τδ  σπίτι μου, τή  γυναίκα 
μου καί τό  παιδί μου. Ε ίχ α  τά  καλά μου 
κι’ έγώ. νΑ χ , σκύλε, 'ξέρεις τ ί  μού άπό- 
μεινε άπδ όλ’ « ύ τ ά ; Μού άπόμεινε τούτο 
τδ  μαχαΐοι, μά καί αύτδ θά τό ’μπήξω 
μέσα ’ ;  τ ή  καρδιά σου. Δέν πρέπει νά 
μού άφησες τίπ οτε I

Καί Ó Χ ατζηγιάννη; κλονούμενος έκ 
τή ς συγκινήσεως καί τή ς όργής ¿πλησίασε 
πρός τ ι  παρακείμενον Βένδρον καί έστηρίτ 
χθη πρδς στιγμήν επί τού κορ'μού του.

Ό  Ά λ ή -μ π έη ς άνέμενε κάτωχρος καί 
τρέμων.

—  Έ σ ύ  δέν έχ ει; άρματα γ ια τί προ
χθές πριν σέ πάρω, φίδι, νά σέ ζεστάνω 
’ ;  τήν αγκαλιά μου, τά  έρριχνες άπδ μα- 
κρυάγιά νά τά  μαζεύγ αύτός πού σέ κυνη
γούσε' καί θά σέ σκότωνε άν δέν σ’ Ιπερνα 
άπδ τά  χέρια του. Δέν έχεις άρματα, καί 
δέν έχεις καί πόδια νά φύγγς ! Δέκα χρό-, 
για σέ περνώ, μά έγώ τρέχω, καί συ σύρ- 
νεσαι άπδ τή ς άμαρτίαις. Στάσου αυτού, 
μην κουνής. Θέλω νά πιώ τδ  αίμά σου 
σταλαγματιά σταλαγματιά . Έ γ ώ  ’μαι 
4  Χ α τζη γ ιά ν ν η ;. δέ μέ θυμάσαι; Ό  
Χ α τζηγιάννη ;' δ Νεροκουριανός πούχε 
τήν κόρη τήν Άργυρώ. Δέ μέ θυμά
σαι ακόμη ; Τώρα θά μέ θυμηθής κ α - : 
λά. Ε ίχ α  τήν κόρη μου άρραβωνιασμένη 
μέ τον άγαπητικό τ η ;  καί μέ τγι; δικαίς 
μ α ; τ ή ;  χαραί; έχαρούντανε όλοι όσοι μά ; 
γνωρίζανε. Ό  Α ντώ νιός ήτανε τδ καμάρι 
τού χωριού'παλληκάρι καί τραγουδιστής, 
πού δέν είχε δεύτερο. Μέ τήν Άργυρώ 
μου πάλι, καμμιά δέν ’μπορούσε νά με-

τρηθή ’;  τά  κάλλη καί τήν ομορφιά. Μάς 
¿μήνυσες μέ δυό δούλους σου, πώς θέλεις 
νά μάς ’δής γιά νά μάς χαιοετίσής καί 
νά μάς ’πής τά  καλορρίζικα, γιά τ ή  χαρά 
τού παιδιού μου. ’Μπορούσαμε νά: μήν Ιρ- 
θωμε ;  Αύτδ μονάχα θά έφερνε τήν κατα
στροφή μας. Έ π ήρα  τήν κόρη μου καί 
ήρθαμε ’;  τδ  κονάκι σου. καταραμένη νά 
ήταν έκείνη ή  ώρα | Ή σουνε άπδ τδ 
μεθύσι κατακόκκινος σάν καί τώρα. Μά 
τώρα είσαι άπδ τδ  φόβο, καί άν δέ σέ 
σφάξω έγώ , θά σέ πνίξή τδ ίδιο σου τδ  
αίμα. Ή  ’ματιαΐς πού Ιρριχνες τή ς Ά ρ -  
γυρώς .¿κάνανε τ ή  'ντροπαλή τη ς όψι νά 
ροοίζ·»)· καί όσο. ¿κοκκίνιζε ή έρημη, έφαι- 
νούτανε πιο έμμορφη καί μέ τ ή  φωτιά 
πού έκαιγε τό πρόσωπό τη ς , άναβαν καί 
τά  ’μάτια σου καί γινούντανε άπδ στιγμή 
ςέ στιγμή άγριώτερα. Τ ότε έρρίχτηκες α
πάνω ’ ς τήν κόρη μου, γιά νά τήν φιλή- 
σης. Αυτήν τήν ¿πήρανε τά  δάκρυα καί 
Ιπεσε κάτω μέ σπασμούς. Ε μ έν α  άπό τδ 
θυμό ¿μαύρισε τδ  μ ά τι μου, καί σ’ Ιπιασα 
άπό τδ λαιμό. Θυμάσαι τώρα ; Έ φώ να- 
ξες τούς δούλους σου κάί μ ’ έβγαλαν έξω 
μέ τή ς σπρω ξιά ;;' καί αύτή τ ή  κακο
μοίρα . . . .  τήν άφάνισες . . . .  ’Α χ !  
δέν μπορώ πλειά. Όσιρ συλλογίζομαι 
τ ή  ’ντροπή τού παιδιού μου, δέ μέ φτά
νει ή ζωή σου μοναχά, δέ ξέρω τ ί νά 
σού κάμω, πόσαις φοραίς νά σέ σκο
τώ σω !

Ό  ένοχος Τούρκος ί'στατο έκεΐ άφωνος· 
£ϊγος φρίκης κατεΐχεν α ύτόν  οί όδόντες 
του συνεκρούοντο, καί ή συνήθως έρυθρά 
δψι; του, άπώλεσε πάσαν χροιάν. Ε ις τάς' 
τελευταίας ταύτας λέξεις έκλονίσθη ώς 
διά νά πέση καί τά  γόνατά του έκάμ- 
φθησαν πρός τήν γην.

—  ’Αμάν, Χατζηγιάννη, έφώνησε γο- 
νυπετήσας.

Έ ν φ  δέ έβλεπε πρδς τήν γήν, μή  τολ
μών ν’ άτενίση τήν έξηγριωμένην οψιν τού 
έχθρού του, τά  βλέμματά του έκαρφώθη- 
σαν έπί ογκώδους παρακειμένου λίθου' καί 
έξηκόντισαν λάμψιν άγρίαν. Έσύρθη διά 
τών γονάτων, ήρπασε τον λίθον διά τή ς 
δεξιάς καί φέρων αύτόν δπισθεν τού σώ
ματός του, άνηγέρθη βραδέως χωρίς νά 
τδν ίδφ δ Χ α τζηγιάννη ;' ούτος καμφθείς 
ύπδ τδ  βάρος τών σπαρακτικών του ανα
μνήσεων, ύπό τού πάθους καί τή ς  συγκι* 
νήσεως,έκράτει διά τή ς έτέρας χειρός τήν 
πολιάν κεφαλήν του καί έκλαιεν ώς π α ι- 
δίον.

—  Συμπάθειο γυρεύεις ; καί ποιδς 
άκούει έδώ στήν έρη μ ιά μ ου ; Είμεθα οί 
δυό μας μονάχοι καί μόνο ό Θεός είνε άπδ 
’πάνω καί βλέπει τδ  δίκηο μου. Δέν μ’ ά - 
κουε κι’ εμένα κανένας, σάν έσπάραζα ’ς 
τ ά  χέρια τών ανθρώπων σου, καί μέ π ε· 
τούσανε μισοαποθαμένο έξω άπδ τήν πόρ-
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τα  σου. Δέ ¡λ’ άκουες μ ή τε'σ ύ ,. σαν ¿βγή
κ ε ; ύστερα από λίγη ώρα, καβάλλα στό 
ψαρί σου άλογο, γ|ά νά π<ής νά πάργςτόν 
άέρα σου ’ ς τά  Χαν^ά. "Αρια έφυγες μοϋ 
πετάξανε τό  παιδί ¡¿ου σάν τό  σκουπίδι 
έξω . Έ τρ εξα  νά την ’δώ, νά την πάρω 
μαζύ μου πάλι, μά έκεινη δέ μέ γνώριζε 
πλειά . . . Δέν ήθελε νά πέσν) ’ς την αγ
καλιά {/.ου . . . Τ ή ς κούνησε τό νοϋ ή έν- 
τροπή τ η ς .  . . Ή  κόρη μου, ή Άργυρώ 
μου, ήτανε τρελλή . . . Τ ά  θυμάσαι ολα 
αυτά καί φωνάζεις ά / ιά ν  α κόμ η ; Τ ί νά 
του κάμω, Θεέ μου ;

Κ αί κρατών πάντοτε την μάχαιράν 
του συνήνωσε τάς δύο του χεϊρας καί 
προέβλεψε προς τον ουρανόν Δσεί έξαιτού- 
μενος παρά του Θεού την άνωτάτην τ ι 
μωρίαν διά τον μικρόν κακοϋργον...

*
Τ ίς οιδεν άν ή πρό τό  θεϊον δέησις δέν 

Ισω ζε τόν Ά λή -μ π έη ν  *
Ά λ λ ’ οΰτος άπό τίνος προσδοκών στρο

φήν ή κίνημά τ ι του Χατζηγιάννη, εύρε 
τό τε  την κατάλληλον στιγμήν. Διά τα 
χείας κινήσεως τή ς χειρός κατήνεγκε κατά 
τή ς κεφαλής του τόν φοβερόν λίθον.

Ό  Χατζηγιάννης έκλονίσθη, έφερε την 
χεΐρα προς την κεφαλήν καί έπεσεν αναί
σθητος κατά γής.

Έ κρά τει στερρώς διά τή ς δεξιάς την 
μάχαιράν του καί μάτην άπεπείράτο νά 
τ<3 άποσπάση αυτήν ό Ά λ ή -μ π έη ς . Α ι
σθανθείς τοϋτο συνήλθε, καί τό τε  φρικώ- 
δης ήρξατο πάλη επί του καταιματωθέν- 
τος εδάφους.

Έκυλίοντο έκεϊ οί δύο γέροντες καί 
τό  άπό τής πληγείσης κεφαλής του ενός 
£έον αίμα, έπορφύρου καί έρρύπαινε τάς 
παλλεύκους τρίχας άμφοτέρων. Ό  Ά λ ή -  
μπέης συστρεφόμενος, έβλασφήμει λυσσω- 
δώς. *0  Χατζηγιάννης ¿στέναζε βαρέως* 
|νφ δ’ έπειράτο ν’ άποσύρη τήν ώπλισμέ-· 
νην χεΤρα, ήν έπίεζε τό βαρύ σώμα του 
αντιπάλου του, άπώθει τούτο διά του 
άγκώνος, καί ¿σφόγγιζε τούς οφθαλμούς 
του, ούς κατεκάλυπτε καί ¿σκότιζε τό 
άπό τής πληγής του ρέον αίμα.

Η το φοβερά καί φρικιίιδης ή περί ζω ής 
καί σωτηρίας καί έκδικήσεως πάλη τών 
δύο πρεσβυτών ¿κείνων· 6 τρόμος καί ή 
διαψευσθεΐσα έλπίς του Ά λ ή -μ π έη , έξήν- 
τλησαν τα χέω ς τάς δυνάμεις το υ .Ή  συγ- 
κίνησις, ή έξαψις τών άπό πολλοϋ συγ- 
κρατουμένων άλλά μή κατασβεσθέντων 
παθών καί ή  αίμορροοΰσα πληγή τοϋ Χ α -  
τζηγιάννη, παρέΧυσαν καί τούτου τά  νεύ
ρα- ά λλ’ ή άνάμνησις τή ς ατιμίας τή ς 
θυγατρός του ένίσνυσεν αυτόν πρός σ τιγ 
μήν. Μ ετ’ αγωνιώδη προσπάθειαν κατώρ- 
θωσε νά ελευθερώονι τήν χείρα καί τήν 
μάχαιράν του. Άνωρθώθη τό τε άπειλη- 
τικώτερος καί διά φωνής βραχνής, έκ του 
βάθους τού στήθους του άνερχομένης, έ- 
φώνησε

—  Δόξα σοι ό Θεός!
Ανεστράφη καί έ Ά λ ή -μ π έη ς πειρώ- 

μενος νά έγερθή, άλλά δεν ύπήκουε τό 
πολύσαρκου σώμά του. Ά λ λ ω ς  τε  δ Χ α -

τζηγιάννης ¿κτείνας ήδη κ α τ’ αύτοϋ τήν 
μάχαιραν, ¿πέθηκε τό γόνυ έπί τοϋ στή
θους του καί τόνήρπασεν άπό τοϋ λαιμού.

—  Σκύλε άγαρηνέ, ήθελες νά μέ σλο- 
τώσνις μέ τήν π έτρ α ; Μου έσπασες τό 
κεφάλι, μά δέ μου ’πήρες τή  μαχαίρα 
μου.Νά, σκύλε, γιά τ ή  ’ντροπή τής κόρης 
μ ο υ . . . . νά καί γ&ά μένα.

Καί ό Χατζηγιάννης σφίγγων πάντοτε 
διά τή ς άριστεράς τόν λαιμόν τοϋ Τούρ
κου, ένέπηξε δίς τήν μάχαιράν του εις τά  
στήθη τοϋ Ά λ ή -μ π έη .

—  Α μ ά ν, χριστιανέ, ώλόλυζεν ούτος 
κινών βιαίως τά ς χεϊρας καί τούς πόδας 
ΐνα συστραφή. Α μ ά ν, Χατζηγιάννη, επα- 
νέλαβε μυκώμενος έκ τών πόνων.

—  Μ ήτε γιά ’μένα, μ ή τε γιά τό παιδί 
μου, δέν ε ίχ ες  ά μ ά ν .  Έτρελλάθηκεν ή 
μαύρη καί δέ μ’ ¿γνώριζε καί δέν έβγαζε 
άπό τό στόμα τη ς άλλο λόγο, παρά τό 
όνομα τοϋ αρραβωνιαστικού τη ς . Καί θέ
λεις νά σ’ ελεήσω ; Μέσα στό αίμα πού 
σκοτεινιάζει τά  ’μ ά τια  μου, θαρρώ πώς 
τήν βλέπω μέ τά  ξεπλεμμένα τη ς  μαλλιά 
νάτρέχγ καί νά φωνάζνμ «Αντώνιό μου ! 
Άντων^ό μου !» Μή μουγκρίζεις, μή σπα
ράζεις· δέν έχει Ιλεος. Ό , τ ι  έκανες θά- 
βρης! Ό λ ο  τό  χωριό ¿σηκώθηκε’ς 'τό  πο
δάρι γιά νά γυρεύνι τόν Α ντώνιό. Καί 
μόνο τό  βραδυνό τόν ηυρανε ’ ς τό δρόμο 
τών Χανιών . . . πού τόν ¿σκότωσες κι’ έ -  
κεΐνο. Έβαστοϋσε ’ς τήν αγκαλιά του . . .  
τά  νυφικά. . . ποϋ έφερνε τή ς κόρης μου.
. . . καί είχ ε  τήν άτιμη σου μπάλα, μέσα 
’ς τήν καρδιά.

Ό  Χατζηγιάννης, δ’στις μ ετά  κόπου 
πολλοϋ ώμίλει, κατέβαλε τάς ύστάτας 
του δυνάμεις καί κατήνεγκεν έπί τοϋ ς-ή- 
θους τοϋ Ά λ ή -μ π έη  καί τρίτην θανατη- 
φόρον πληγήν.

—-  ’Αμάν . .  . Ικραξεν έτ ι, ψυχορραγών 
ό Τοϋρκος, καί καταληφθείς υπό φοβερού 
σπασμοΰ, έξέπνευσε. Κ αί εμενον ανοικτοί 
οί αίματόχροες οφθαλμοί του προσηλω
μένοι ατενώς επί τή ς  μορφής τοϋ τιμωροϋ 
του.

Ά λ λ ά  καί αί δυνάμεις τοϋ Χ α τ ζ η -  
γιάνη, εντελώς έξαντληθεΐσαι, έγκα τέλει- 
πον αυτόν. Τό αίμα, έροεεν Ιτ ι  άπό τού 
μετώπου του- οί οφθαλμοί του έθολώθη- 
σαν, καί τό  σώμά του κατέπεσε καί έκυ- 
λίσθη έπί τοϋ πτώ ματος τοϋ Ά λ ή -μ π έη ...

Ή  ώρα ήτο προκεχωρημένη καί ή νύξ 
έπελθοϋσα ¿κάλυψε διά τοϋ σκότους τη ς , 
τή ν  φρικώδη ταύτην εικόνα.

»

Τήν έπαύριον, αί πρώται άκτΐνες τού 
άνατέλλοντος ήλιου, ¿φώτισαν τά  αίμα·» 
τόφυρτα π τώ μ α τα  τών δύο γερόντων, τών 
δύο ασπόνδων έχθρών, τά  όποϊα ή έκδί- 
κησις καί ό θάνατος είχον συνενώσει.

Ι ώαννβς Μ. Δ δμ βεργης.
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Ά ς  λαλήσωμεν καθαρώς. Οί Φανα- 
ριώται δεν διεφθειραν τόν ρωμουνικόν λαόν. 
ευρον αυτόν διεφθαρμένον καί εις κατά- 
στασιν εΐλω τος. Δέν έπενόησαν τήν άο· 
παγήν, εύρον αυτήν ένεργουμένην άναι- 
σχυντως ύπό τών τό τε βογιάρων, ώς έν- 
ηργεΐτο καί καθ’ άπασαν τήν Ευρώπην 
ύπό τών όμοιων αύτοΐς τιμαριωτών. Τ ι-  
νές αυτών έπραξαν ο ,τ ι έπραξαν πάντες 
οί ήγεμόνες, άπεγύμνωσαν δηλαδή τούς 
βογιάρους, ώς οί εν Ευρώπ·/] ήγεμόνες ά* 
πεγύμνωσαν τούς τιμαριώτας.

«Οί σφετερισμοί, λέγει ή G e o g ra fía  
U n iv e rsa le , έπεσφραγίσθησαν διά τών 
νόμων τοϋ Σερβάνου ( 1 6 0 1 ) ,  όστις μ ετέ- 
βαλεν εις δοϋλον τόν πρφην ιδιοκτήτην, 
άπαλλάξας μέν αύτόν τοϋ φόρου, άλλά 
παραδούς τήν τε  εργασίαν αυτού καί τό 
άτομον εις τό  αυθαίρετον τοϋ άρχοντος, 
δστις ύπεχρεοϋτο μόνον νά τόν τρέφ·ρ, 
άλλά καί έν έλλείψει τέκνων ήδύνατο νά 
τόν κληρονομή καί νά τόν πωλή προσέτι 
μετά  τού κ τή μ α το ς. 01  Φ α ν αρ ιώ τα ι, τή 
άΑηθείψ, έσ τρ εψ α ν  κατά. τω ν  Ιθαγενώ ν  
β ο γ ιά ρ ω ν  τά ς  Μ α ς  α ν ιώ ν  χ α τ α χ ρ ή ο ε ις » .

Η σύντομος αυτη περιγραφή τή ς πρό 
τών Φαναριωτών πολιτικής καί κοινωνι
κής καταστάσεως τή ς 'Ρωμουνίας, περιε- 
χομένη εν συγγράμματι, εις τήν σύνταξιν 
τοϋ όποιου συμμετέσχον οί σπουδαιότεροι 
τών λογίων τή ς  ’Ιταλίας (T o m m aseo  
S a c c h i, S tra m b io  C an tú , κλπ .) είναι ή 
εύγλωττοτέρα άνασκευή τή ς κατά τών 
Φαναριωτών κατηγορίας.

Ά λ λ ά , καί άν άκόμη ό ισχυρισμός τών 
'Ρωμούνων ήτο αληθής, καί άν πάντες οί 
Φαναριώται ανεξαιρέτως είχον ποάξει 
πάντα τ ά ε ίς  αυτούς αποδιδόμενα κακουρ- 

ήματα, καί άν άκόμη οί καιροί ¿κείνοι 
έν ήθελον είσθαι οίοι ήσαν, πάλιν δέν 

δυνάμεθα νά έννοήσωμεν τήν συστημα τι- 
ματικήν ταύτην καταφοράν. Δέν ύπάρχει 
‘Ρωμοϋνος δυνάμενος νά συναρμολογήσω 
δύο γραμμάς καί μ,ή θεωρών καθήκόν του 
ν’ άφιερώσ») τήν μίαν τουλάχιστον αυτών 
εις τό κατά τών Φαναριωτών ανάθεμα. 
Τούτο ήθέλομεν έννοήσει, άν οί Φαναριώ- 
τα ι ήσαν έτ ι έν τή  έξουσία, ή  άν έπεδίω - 
κον ταύτην. Έ ν  τοιαύτγ περιπτώσει, θά 
ήσαν αξιόμεμπτοι οί αδελφοί 'Ρωμοϋνοι, 
άν τοϋ πατριωτικού αΰτοϋ καθήκοντος ά- 
πελείποντο. Α λλά σήμερον οί Φαναρίώ- 
τα ι άνήκουσιν είς τήν ιστορίαν, ή τις  ¿ξή- 
νεγκεν ήδη τήν περί αυτών έτυμηγορίαν 
τη ς . Ταύτην όφείλομεν νά σεβασθώμεν. 
Άνακινοϋντες καθ’ έκάστην τά  ζητήμα 
τα  τα ϋτα  οί ρωμοϋνοι συγγραφείς δέν 
πράττουσιν άλλο ή νά έξαγριώνωσι τόν 
ρωμουνικόν λαόν, ού μόνον κατά τών Φ α- 
ναριωτών, δπερ θά ή το  ήμίν ' άδιάφορον, 
άλλά καί κατά πάντων έν γένει τών Ε λ 
λήνων, μεθ ών ό λαός έκεϊνος πλεΐστα  δσα 
και πολίτικα καί οικονομ.ικά συμφέροντα- 
έχ ει κοινά.

Ά ν  ή κατάστασι; τή ς  ’Ρωμουνίας ύπό
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τινας τών Φαναριωτών ήγεμόνων ήτο έ -  
λεεινή, δέν ήτο βεβαίως καλλιτέρα ύπό 

. τούς ιθαγενείς ηγεμόνας. Δέν πιστεύομεν 
δέ δτι θά εύρεθή ’Ρωμοϋνος δπως ίσχυρι- 
σθή δτι ό ^ωμουνικός λαός εΰημέοει κατά 
τήν έποχήν τοϋ Βλάδου Τσέπες (1 4 5 6 ) , 
περί ού ό Λαουριάνος λ έ γ ε ι : «Ούτος ό 
τύραννος συνεκρότησε πολυάριθμον ποαι- 
τωριανών στρατόν, άπεκεφάλισε 5 0 0  βο
γιάρους, έφόνευσεν έν βραχεί είκοσακισχι- 
λίους κατοίκους ύπό διαφόρους προφάσεις, 
έκαυσεν έντός τίνος αποθήκης 4 0 0  Ούγ
γρους καί Σάξωνας, διελθόντας διά τής 
χώρας. Ε ίτα  έπέδραμεν είς Τρανσυλβα
νίαν, ¿κυρίευσε τό  Πράσοβον καί έπ αΛ ού- 

■ χωσε πλήθος Σαξώνων πρό τή ς εκκλησίας 
τοϋ Ά γιου  ’Ιακώβου (1 4 5 7 ) , έφ φ καί 
¿δόθη αύτώ τό επώνυμον Τ ο έπ ες  [παΛ ου- 
χωτής)· Ούτος ¿κυβέρνησε μ ετ’ αύστηοό- 
τη τος αγνώστου άχρι τή ς εποχής εκείνης 
έν 'Ρωμουνί^. Ένέπνευσε τον τρόμον είς 
πάντας τούς κατοίκους, ώ στε ¿φοβούντο 
μάλλον αύτόν ή τόν θάνατον:»— ή κατά 
τήν έποχήν τοϋ Δεσπότου Ίωάννου Ή ρα - 
κλείδου (’Ιακώβου Βασιλικού 1 5 6 1 ) , δσ- 
τ ις , κατά τόν αύτόν Ιστορικόν, «¿κυβέρ
νησε δεσποτικώ τατα, επέβαλε βαρείς φό
ρους εις τόν λαόν, έφόνευσε πολλούς βο
γιάρους, καί ύπό τήν πρόφασιυ μεταρρυθ
μίσεων προσεκάλεσε πολλούς ξένους, δΓ 
ούς ίδρυσε σχολεϊα καί διώρισεν έπίσκο- 
πον Λουσσίνσκην τινά έκ Πολωνίας, δια- 
μαρτυρόμενον το  θρήσκευμα:» — ·ή  κατά 
τήν εποχήν Μίρτσα τοϋ Γ ’, Μίχνα τού 
Β ',  Αλεξάνδρου τοϋ Γ ’ καί άλλων ούκ 
ολίγων. Καί κατά τά ς έποχάς ταότας, 
ουτε πρός τήν ηθικότητα , ουτε πρός την 
ιδιοκτησίαν ύπήρχε μείζων σεβασμός, ή 
δσος, κατά τούς 'Ρωμούνους, ύπήρχεν 
έπί τών φαναριωτών ήγεμόνων. Κ αί αυ
τοί οί μετά  τούτους ρωμοϋνοι ήγεμό
νες δέν παρέστησαν επί τή ς πολιτικής 
σκηνής ήθικώτερον πρόσωπον. —  « Ό  Γ ε 
ώργιος Βιβέσκος, άναγινώσκομεν έν τή 
άνω μνησθείσ-ρ G e o g ra fía  U n iv e rsa le  , 
ήτο  χαρακτήρος ρευστού, έλαστικοϋ, ευ
κάμπτου, Ικρυπτε δέ δι* έσκεμμένης υπο
κρισίας τάς μυστικάς αυτού παραχωρή
σεις ύπό τήν πείσμονα ¿πιμονήν τού γη 
ραιού Β λά χου- ώς έκ τούτου καί έπευφη- 
μοΰντες οί πεπλανημένοι ανύψωσαν αύτόν 
είς τήν άρχήν (1 4 8 3 ) . Δέν έβράδυνεν ό
μως ν’ άποβάλη τό προσωπεΐον τοϋ π α ·. 
τριώτου καί νά φανή έν πάσ·/) αύτοϋ τή 
γυμνότητι Ó συνένοχος αεί'ύης, ό άπληστος 
άρπαξ.»— « Ό  Γεώργιος Βιβέσκος, λέγει 
ό Λαουριάνος, πεφυσιωμένος έκ ματαιό- 
τη τος καί αριστοκρατικού τύφου, δέν ¿κυ
βέρνησε συμφώνως πρός τό ρωμουνικόν 
πνεύμα- περιεφρόνησε τήν ρωμουνικήν φι
λολογίαν καί τά  ρωμουνικά προϊόντα' με
τέβαλε τό ρωμουνικόν λύκειον είς γα λλι
κόν έκχαιδευτήριον, καί ηϋξησε τά  δίδα
κτρα, δπως σπουδάζωσι μόνον οι πλού
σ ιο ι:» — Καί ό πρό αύτοϋ Μ ιχαήλ Στούρ- 
ζας δέν έφάνη καλλίτερος. « Ή  αμφίβο
λος κυβέρνησις τοϋ Μ ιχαήλ Στούρζα, 
Χέγει ό αυτός ρωμοϋνος ιστορικός, ή  α
περιόριστος αύτοϋ πλεονεξία, ή πρός τόν 
πλουτισμόν καί τήν στρεβλήν ερμηνείαν

τών νόμων τά σ ι; του, δ τρόπος δι’ ού 
έφήρμοζε τούτους κατά τό  δοκούν, δπως 
κυβερν$ δεσποτικώς καί κρατή τούς ‘Ρ ω -  
αούνους ύπό κηδεμονίαν, ήρεσαν λίαν εις 
τούς Τούρκους καί μάλιστα είς τούς ‘Ρ ώ σ - 
σους».

Έ κ  τούτων άποδεικνύεται δτι δέν έ- 
κέρδησαν πολύ οί 'Ρωμοϋνοι έκ τή ς δι’ 
ιθαγενών ήγεμόνων άντικαταστάσεως τών 
Φαναριωτών.

Δ ια τί λοιπόν πάσα ή τών 'Ρωμούνων 
καταφορά κατά τών Φαναριωτών αμέσως 
καί κατά τών 'Ελλήνων έμμέσως συνκεν- 
τρ οϋτα ι; — Έ κ α σ το ς δικαιούται νά διίδνι 
έν αύτή τόν δάκτυλον τή ς καταχθόνιας 
π ολιτική?, ή τ ις  διά τή ς διαιρέσεως τών 
ανατολικών λαών προσπαθεί σατανικά νά 
πραγματώσν) σχέδια.

Οί άδελφοί‘Ρωμοϋνοι όφείλουσι νά ήναι 
δίκαιοι καί νά έννοήσωσιν δτι έν ή εποχή 
ζώμεν, διά τών κατά  τών ξένων ύβρεων 
καί αναθεμάτων, δέν άποδεικνύεται ή  φι
λοπατρία.

Τήν διαφθοράν καί τήν άρπαγήν δέν 
είσήγαγον οί Φαναριώται έν ‘Ρωμουνίγ. 
Καθ’ ήν έποχήν ούτοι ήγεμόνευσαν έν τή  
χώ ρ * έκείν-ρ, ό μέν ρωμουνικός λαός ώς 
έκ τή ς μακράς δουλείας ειχ ε  περιέλθει είς 
κτηνώδη κατάστασιν, οί δέ βογιάροι ήσαν 
διεφθαρμένοι, άσωτοι καί άπληστοι. ’Ιδού 
πώ ς χαρακτηρίζει αυτούς ό W ilk in s o n : 

«Τό μόνον αυτών έλατήριον είναι τό 
χρήμα. Ά λ λ ά  δέν προσπαθοϋσι ν’ άπο- 
κτήσωσιν αύτό διά δραστήριου βιομηχα
νίας, καίή απληστία  των ούδέν Ιχ ε ι δριον, 
ούδένα έλεγχον συνειδήσεως αίσθανεται. 
'Η έξις κατέστησεν αυτούς άρπαγας" καί 
έν χώρς«, ένθα αί άτιμωτικαί. πράξεις έν- 
θα^ρύνονται,καί ή άρπαγή έπιτυγχάνουσα 
θεωρείται ώς άπόδειξις δεξιότητος καί 
ευφυΐας, ή  διαφθορά δέν βραδύνει νά κα- 
ταστή γενική. Ή  άσωτία τών βογιάρων 
έξισούται πρός τήν πλεονεξίαν των. Το 
πείσμα καί ή φιλαργυρία καταλαμβάνου- 
σιν έκ περιτροπής αύτούς . . . Πολλοί (τών 
βογιάρων) εχουσι περισσότερα χρέη ή δσα 
άπασα ή ιδιοκτησία αυτών δύνατα; νά 
πληοώση. Τινές αυτών κερδοσκοποϋσιν 
έπί τή ς δυστυχίας των δπως ζητώ σι 
συχνάκις θέσεις. Ό τα ν  δέ τά  παράπονα 
τών πιστωτών έξαναγκάσωσι τόν ήγεμόνα 
νά έπέμβνι, ισχυρίζονται δτι άδυνατούσι 
νά πληρώσωσι τά  χρέη τω ν, άν μή δοθή 
αΰτοΐς επικερδής τις θέσις.— Ή  θέσις έπί 
τέλους δίδεται αύτοϊς, άλλά τά  χρέη μ έ- 
νουσιν απλήρωτα.»

Τή α λη θείς , ή είκών αύτη δεν είναι 
λίαν κολακευτική, καί οί Φαναριώται το ι- 
οϋτο εύρίσκοντες έδαφος θαυμάζομεν πώς 
δέν έπραξαν έτι πλείονα όσων είς αύτούς 
οί ιστορικοί καί δημοσιογράφοι τή ς  Ρω* 
μ.ουνίας άποδίδουσι.

Παρά τήν εικόνα ταύτην, έπιτραπήτω 
μοι ΐνα παραθέσωμεν ετέραν τών νϋν 'Ρ ω 
μούνων, φιλότεχνηθεΐάαν οΰχί ύπό ξένου 
τινός κακοθελητού, άλλ1 ύπ αυτού τού 
πρωθυπουργού I .  Βρατιάνου, έν τώ  λόγφ, 
δν απήγγειλε κατά τήν βουλευτικήν συν- 
εδρίασιν τή ς 1 4  Δεκεμβρίου 1 8 7 6 .

« Ό τ ε  έχέιραφετήθημεν, εσχομεν πρώ

τον τήν κυβέρνησιν τών χ α ϊμ α χ α μ ώ ν , οϊ- 
τινες, τουλάχιστον εντεύθεν τοϋ Μ ιλκό- 
βου, εύρον ποΛΛάς ο ικ ον ο μ ία ς  ¿πισω ρευ- 
θ ε ΐσ α ς  ίυτό τον  καρεΛ θόντος' άλλά έμ -  
πνεόμενοι ύπό τοϋ πόθου, περί ου έλά - 
λησεν δ κ . Γκρανδιστεάνος (τή ς άπομιμή* 
σεως. τή ς  διοικητικής πολυτελείας τών 
ευρωπαϊκών Κρατών), έδαπανήσαμεν έν 
βραχεϊ πάσας τάς οικονομίας έκείνας, 
ά υ τε δ Κούζας γενόμενος ήγεμών εύοετά
τα μ εϊα  κ εν ά   Προκαλώ οίονδήποτε
νά εϋρ·ρ έν τή  διοικήσει τών άλλων χωρών 
τήν παρ’ ήμϊν πληθώραν τών ύπαλλήλων. 
Κ αί δέν εΐναι τοϋτο καί μόνον. Οί ήμέ- 
τεροι διοργανωταί αντέγραψαν ού μόνον 
τόν οργανισμόν τών ξένων Κρατών, ου 
μόνον τούς διά τά  Κράτη εκείνα γενο
μένους νόμους, άλλά καί τά  ήθη των. 
Δέν αγνοείτε δτι μ ετά  τό πραξικόπημα 
•παραδεχθέντες δλόκληρον ξένην νομοθε
σίαν αμέσως, παοεδέχθησαν καί τά  ξένα 
ή θη . Ή  κωμιρδία έπαίχθη π λήρη ς..:. Τό 
δέ κακόν δέν είναι μόνον δτι δαπα-νώμεν 
πολλά καί ύπέρ τό  μέτρον πρόςδιατήρησιν 
τή ς  ύπαλληλίας τα ύ τη ς. Τό μέγιστον 
δυστύχημα είναι δτι νϋν άπασα ή δρα- 
στηριότης, άπασα ή νοημοσύνη τών 'Ρ ω 
μούνων στρέφεται μόνον πρός τους δια
φόρους κλάδους-τής διοικήσεως. Π άντες 
έπιδιώκουσι δημοσίας θέσεις, ούδείς Βέ 
προσπαθεί νά κερδίσν) τόν άρτον του, νά 
σχηματίσϊ] κεφάλαια ασχολούμενος εις το 
έμπόριον, τήν βιομηχανίαν καί τά ς μετά 
τούτων συνδεομένας έπιστήμας. Ό π ω ς 
Ιφαρμόσω τούς νέους τελωνειακούς νόμους, 
¿ζήτησα πανταχοϋ τή ς 'Ρωμουνίας άν- 
δρας έχοντας τάς πρός τοϋτο άπαιτουμέ- 
νας γνώσεις, ¿va d¿ x a l  μ ό ν ο ν  εν ρον  τόν 
κ . Έλευθερέσκον. Πάντες παρ’ ήμίν, καί 
οί υιοί τών εμπόρων, καί οί υίοί τών μι
κρών βιομηχάνων, γίνονται προλύται καί 
διδάκτορες τή ς νομικής, οπω ς β υ ζά ν ω σ ι 
κ α τ ά  τά  μ&ΑΛον χ α ι η ττον  ά μ έσ ω ς   ̂ £/«- 
μόσω ς  τόν δημόσιον προϋπολογισμόν, ού
δείς δέ έπιδίδεται είς τό  έμπόριον και 
τήν βιομηχανίαν, έφ φ  καί το  ήμέτερον 
έμπόριον εύρίσκεται έν χερσί τών ξένων. 
. . .  Δέν αγνοείτε δ τι, κατά τήν τελευ- 
ταίαν πενταετίαν, τόπ λεΐστον  τών έπάρ- 
χων ήσαν πράκτορες τή ς μεγαλειτέρας α
ταξίας καί διαφθοράς, επενεγκόντες τήν 
άθλιότητα καί τήν'άπελπισίαν παρά τφ  
όωμουνικφ λαφ , τόσον ώς έπαρχο* καθώς 
καί ώς είρηνοδίκαι. ’Ε γώ  δέ, δστις ζώ έν 

'τ ή  έξοχή , δύναμαι νά σάς βεβαιώσω δτι 
ούδ’ Ινα καί μόνον ήκουσα, ού μόνον έν 
τ φ  θέματί μου, άλλά καί έν τοίς άλλοις 
θέμασιν, εύλογοϋντα τόν θεσμόν τών ε ί-  
ρηνοδικών. Α πεναντίας πάντας ήκουσα 
καταρωμένους αύτόν . . . .  Έ ν  τφ  δήμφ 
μου έν οιαστήματι δύο μηνών ήλλαξαν 
τρεϊς δημάρχους.“Επαυσαν Ινα, δστις είχε 
πληρώσει ί ο  είκοσάφραγκα, καί μετά 
τινας ήαέρας διώρισαν άλλον, όστις ε -  
πλήρωοεν 2 0 -  —  {Φ ωναί. Καί παρ’ ήμϊν 
τά  αΰτά έγένοντο.)— . . . Ο χωρικός έν 
Μολδαυΐ? είναι πωλημένος έφ’ όρου 
‘Υπάρχει' έκεΐ κατάστασις, ή τ ις  δέν δύνα- 
τα ι νά διαρκέστρ. . . »

Κ αί τα ϋ τα -μ ετά  ήμ.ισυ αιώνα άπό τής
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έξώ σεω ; τών Φαναριωτών, ύπό βασιλείαν 
συνταγματικήν, ύπό βασιλέα τόν Κάρο
λον τού Χοενζόλερν κ τλ . κ τλ .

Τ ο ύ *  λόγου; τούτου? του πρωθυπουρ
γού' των παρακαλώ το ύ ; ‘Ρωμούνου; 
νά μελετήσωσι πρώτον καλώ?, καί είτα  
να βάλωσιτόν λίθον του άναθέματο; κατά 
τών Φαναριωτών. \

*Ας ίδωμεν δε δποία είναι και «ήμερον 
ή  οικονομική κατάστα σι; τ ή ;  'Ρωμουνία; 
ύπό τήν πεφωτισμένων κυβέρνησιν τοΰ 
άνδρό;, δ σ τι; τήν άνωθι εικόνα ¿φιλοτέ
χνησε-/ :

Έ ν  τ ο ΐ ;  Κ α ιρ ο ΐς  τοΰ Λονδίνου έδημο- 
σιεύθη έσ χ ά τω ; έπιστολή, ή τ ι ; ,  καθ' ά  ό 
έν Παρισίοι; ανταποκριτή; των βέβαιοί, 
«¿γράφω ύπό φίλου τή ς 'Ρωμουνία; καί 
βασίζεται έπΐ άδιαφιλονικήτων γεγονό
τω ν.» Έ ν  τή  έπιστολή τα ύτγ άναγινώ- 
σκομεν τ ά ; έπομένα; π ερ ικοπ ά ;:

«Δέν είσερχόμεθα ε ί ;  λεπτομερεία; περί 
τών τρόπων, ών καθ’ έκαστων ή κυβέρνη- 
σ ι; ποιείται χρήσιν προ; είσπραξιν τοΰ 
χρήματος, δπερ ή τ ε  ‘Ρωμουνία καί οί 
ύποστηρικταί α υτή ; άπορροφώσι. Σ φ α
γ ιά ζ ε ι  τό μ έ ΐ . ΐυ ν  τοΰ  βω μοννιχοΰ Λ αον , 
μ ε ιο ν σ α  τό  ήθιχόν α ν το ΰ  γόη τρον , δ ια -  
σπείρΟ νσα τήν δ ιαφ θ ορά ν  x a i π α ρ α σ χ ε υ ά -  
ζου σα  τόν  δ .Ιεθρον  αντοΰ . Οί ξένοι έμ π ο 
ροι, μή άνεχόμενοι τήν ύπέρογκον φορο
λογίαν, ε ί ;  ήν υποβάλλονται, δεν έρχον
τα ι πλέον εί; 'Ρωμουνίαν προ; αγοράν 
σιτηρών, άτινα άποτελοΰσι τό  μόνον έμ - 
πόριον τ ή ;  'Ρω μουνία;. Ό  χρυσό; έξέλιπε, 
τό  χαρτονόμισμα ύποτιμάται καθ’ έκά- 
στην . . . . Τά  τ ο ΐ ; Έ λ λ η σ ι, τ ο ΐ ;  'Ρ ώ σ - 
σοι; καί τ ο ΐ ;  Αυστριακοί; άνήκοντα κ τή 
μ α τα  (διά τοΰ περί κληρονομιών νόμου) 
έδημεύθησαν. Οί γονεΐ; δεν δύνανται νά 
καταλίπωσι τήν περιουσίαν αυτών ε ί ;  τά  
τέκνα τω ν. Ή  ρωμουνική δμω; κυβέρνη- 
σ ι; ευρίσκει Ικανού; κληρονόμου;, οίον 
ανεψιούς, έζαδέλφου;, κλπ. μ εθ' S>r εύχο- 
.Ιώ ζα τα  σ υ ν εν ν ο είτα ι . . . .  Ή  Ευρώπη 
έζαναγκάσαοκ τήν ρωμουνιχήν κυβέρνησιν 
ν’ άπαλείψϊ] τήν λέξιν «μή χριστιανοί» εκ 
τοΰ' 7  άρθρου τοΰ Συντάγματος άφήκεν 
έλευθέραν τήν άπογύμνωσιν πάντων αδια
κρίτως τών αλλοδαπών. Έ ν  τούτοι; τό 
δημόσιον χρήμα διανέμεται. Ό  β α σ ιλ ε ύ ς  
ώς μ ε ρ ίδ α  αϋτυν  Ιλ α β ε  δώ δεχ α  ¿χ τ&ν 
χ τη μ άτω ν  τοδ σ τέμ μ α το ς , άτινα α ύτό ; 
ούτο; έξελέξατο, καί ών τ ά ; πλουσία; 
προσόδου; τοποθετεί κατ’ έτος άλλαχοΰ. 
. . . Τ ό  λυπηρόν ηθικόν δίδαγμα τών α
νωτέρω είναι δτι ε ί ;  τήν 'Ρωμουνίαν άρ- 
μόζει «τό ύπό τοΰ T a in e  ρηθέν : Τ ό  ί -  
δαφ ος αυτή ς, ά ν α χ τή α α ν  τήν π ρ ο ιέ ρ α ν  
σ τε ιρ ό τ η τα  αύ τοΰ  δ έν  π α ρ ά γ ε ι  τ ο ίχ  χ α ρ -  
π ούς τον  ήμ ετέρον  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ , του τέσ τ ι 
τή ν  ήθιχήν συναίσθηση·, τήν τ ιμ ή ν  χ α ΐ  
τή ν  σ ννεΐδη σ ιν .»  (T im e s , άνταπόκρισι; 
έκ Παρισίων τ ή ;  7  ’Οκτωβρίου 1 8 8 4 ) .

Κ αί ταΰτα  γράφονται περί τών ιθυ
νόντων τ ά ;  τ ή ;  άδελφή; έκείνη; χώρα; 
τ ύ χ α ; έν λήγοντι Ι θ '  αίώνι, έν έποχή 
»κρήνη;, ύπό τό άπλετον τοΰ εύρωπαϊκοΰ 
πολιτισμού φ ώ ;, καί ούχί έν έποχή τ α 
ραχών άπαύστων καί ανωμαλιών, ύπό τήν 
μάχαιραν τοΰ ασιανού δεσπότου. Π ιστεύ-

ομεν δτι έκαστος. 'Ρωμοΰνο; ώφειλε νά 
φέργ ώ ; έγκόλπιον τήν επιστολήν ταύτην 
τοΰ άγγλου άνταποκριτοΰ καί ν’ άναγί- 
νώσκνι αυτήν άπαξ τουλάχιστον τ ή ;  ή- 
μέρα; δπω ; μάθ·ρ νά ήναι επιεικέστερο; 
πρό; το ύ ; ξένου;, οΐτινες δι’ δσα κακά 
καί άν ΰποθέσωμεν δτι έπραξαν ε ί; τήν 
πατρίδα του, ούδέ τό χιλιοστημόριον έ -  
πραξαν οβ̂ >ν οί ιθαγενείς κυβερνήται. ·

Περί τ ή ;  έν τή αδελφή εκείνη χώρφ 
έπικρατούση; π ολιτική ; διαφθορά; εχο- 
μεν καί άλλην όμολογίαν αύτοΰ τοΰ πρω
θυπουργού Βρατιάνου, ο σ τι; έν τινι συμ- 
ποσίφ δοθέντι εσχάτω ς πρό; τιμήν του 
έν τή  άρχαί$ πρωτευούση τ ή ;  Μολδαυίας, 
λόγον ποιησάμενο; περί τ ή ;  έκεΐ άντιπο- 
λιτεύσεω ; ειπε περί τών αρχηγών α ύτή ; 
Δ . Βρατιάνου (άδελφοΰ του) καί I. Κ ογ- 
καλνιτσεάνου (ένό; τών μεγίστων υβρι
στών τών Φαναριωτών ήγεμόνων) κατά 
τήν ρωμουνιχήν εφημερίδα Β.βδ1}0Πΐ1 .

« Τ ί ; μέ κατηγορεί επί άνηθικότητι ; 
"Ανθρωπο; έπανελθών έκ Κωνσταντινου
πόλεως, δπου έλαβε μαθήματα ήθιχόζη- 
τος  (δ αδελφό; του), —  καί έτερος (6 I. 
Κογκαλνιτσεάνο;), δ σ τι; αν ήθελον θά  
ήτο σή μ ερον  εις τ ά ς  φ υλαχάς σ ιδ η ρ οδ έσ 
μ ιο ς  . . . Προτιμώ νά ύπηρετώμαι ύπό 
τίμιου συντηρητικού, οστι; άν βάλη τήν 
χεΐρα ε ί ;  τ ά  θυλάκιά μου έξάγει αυτήν 
κενήν ή ύπό φιλελευθέρων, οΐτινες λαμ- 
βάνουσι πάν δ ,τι άν έν αΰτφ εϋρωσιν . . .

Αί βαρεΐαι αύται κατηγορίαι έξαγγελ- 
λόμεναι ύπ’ άνδρό; κατέχοντο ;-τήν  μετά 
τόν ήγεμόνα άνωτάτην θέσιν έν τή  χώρ<£ 
έκείνη, Ιδει νά καθιστώσι προσεκτικωτέ- 
τέρου; το ύ ; ‘Ρωμούνου; ε ί ;  τούς κατά 
τών Φαναριωτών φιλιππικού; τω ν . . .

Ή  διαφθορά καί ή άρπαγή δέν είσή- 
χθησαν ύπό τών Φαναριωτών ε ί ;  'Ρω μου
νίαν. Αύται ειχον πρό πολλοΰ είσδύσει, 
ίσως δέ καί μετά  τών ρωμαϊκών λεγεώνων. 
Ή  ήθικότη ; τών 'Ρωμαίων έπί τ ή ;  Αύ- 
τοκρατορία; —  καί πρότερον έτ ι, άν π ι- 
στεύσωμεν ε ί ;  τού ; ύπό του Σαλλουστίου 
άναφερομένου; λόγους τοΰ Ίουγούρθα —  
δεν δύναται βεβαίως νά προταθή ώ ; τύ 
πος καί ύπογραμμός.Οί Φαναριώται, δού
λοι ή ευνοϊκοί τών χαρεμίων, δεν ήσαν 
βεβαίως οί άρμόδιοι δπω ; άνορθώσωσι 
τήν έκπεπτωκυΐαν ‘Ρωμουνίαν. "Αν τινε; 
έξ αύτών προσεπάθησαν τούτο, άν έδει
ξαν αγαθά; διαθέσεις, τούτο οφείλεται, 
έπαναλέγω, ε ί ;  τό πνεύμα καί τ ά ; πα
ραδόσεις τού ελληνισμού, ώ ; έκ τών ό
ποιων οί άνδρε; έκεΐνοι άνεφάνησαν ανώ
τεροι τ ή ;  έπ ο χή ; των. Καί δμω ; τόν ελ
ληνισμόν τούτον καταρώνται καί άναθε- 
ματίζουσιν οί παρ’ αύτοΰ τά  φώτα τών 
επιστημών λαβόντε; ‘Ρωμοΰνοι.— "Αν δέ 
άλλοι τών Φαναριωτών, ε ίτε  δι’ ενα, είτε 
δι άλλον λόγον, έζήτησαν νά ώφεληθώσιν 
έκ τ ή ;  άθλία; καταστάσεως, ε ί ;  ήν εύρον 
τήν αδελφήν έκείνην χώραν, Ιπραξαν —  
έστωσαν βέβαιοι- οί άγαθοί ‘Ρωμοΰνοι—  
δ ,τι καί οίο; δήποτε ά λλ ο ;, οϊα; δήποτε 
έθνικότητος, άναμφιβόλω; θά επραττεν. 
Ή .έπ ο χ ή  έκείνη ήτο  σιδηρά διά τού; 
λαού;. Πανταχοΰ οίμωγαί καί θρήνοι ή - 
κούοντο, εν τε  τή  ’Ανατολή καί τή Δύσει.

Οι Ενετοί Ιπραξαν έν τή  ήμετέρο πα - 
τρίδι μυριάκις πλείονα κακά, ή οί Φανα- 
ριώται έν ‘Ρωμουνία, καί δμω; πέπλον 
λήθης έρρίψαμεν πρό πολλοΰ ήδη έπ ’ αύ- 
τ ώ ν  νΰν δέ ούτε άναθεματίζομεν αύτούς, 
ουτε μΐσο; κατά πάντων τών Ιτα λ ώ ν  
τρέφομεν διά τούτο. Οί "Α γγλοι, πλήν 
τών έν Έ πτανήσφ  στρατοδικείων καί τών 
κλωβών, έπώλησαν καί αύτού; τούς α
δελφού; ήμών Παργίου; ε ί ;  τόν Ά λή ν , καί 
δμω; νυν ή ήμετέρα δημοσιογραφία δέν 
μνημονεύει τοΰ ονόματος αύτών ή όσάκι; 
πρόκειται ν’ άναφέρη άγαθήν τινα πράξίν 
των. Έλησμονήσαμεν τά  κακά καί δέν 
ένθυμούμεθα ή τ ά ; εύεργεσίας. Τά  ονό
ματα τού Μαίτλανδ, τοΰ Ά δ α μ , τού · 
Δουγλας, τοΰ Ουάρδου, έλησμονήθησαν 
παρ’ ήμΐν τέλεον, έν φ ούδεί; τών Ε λ λ ή 
νων άγνοεΐ τά-τού Γύλφορδ,τοΰ Βύρωνος, 
τοΰ Κάνιγγος, τού Κοδριγχτώνος, τοΰ "Α - 
ς-ιγγο; καί τοΰ Γλάδς-ωνο;.— Οί Αυστρια
κοί τά  βδελυρώτερα δργια διέπραξαν έν 
Ιταλία,ου μονον κατά τήν έποχήν έκείνην 

τού σκότους καί τ ή ;  άμαθείας, άλλά καί 
κατά το ύ ; τελευταίου; τούτου ; χρόνου; 
τών φώτων καί τή ς προόδου, καί δμω; οί 
Ιταλοί,και καθ ήν έτι έποχήν έτυραννοϋν- 

το , διά τοΰ στόματος ένό; τών δημοτικο- 
τέρων αύτών ποιητών, έλεγον περί τών τυ
ράννων των :

R ip a ss in  1’ A lp i e  to rn e ra n  fr a te ll i :
V e  δ ιέλ θ ω σ ι τάς * Ά λ π εις , x a l  θ ά  ήναι 

ά δ ελ φ ο ί μ α ς .
Αλλά, τ ί  θέλομεν άλλα παραδείγματα; 

Η Ε λλ ά ; πόσα δεινά δέν ύπέστη ύπό 
τήν δεσποτείαν τών Τούρκων ; Υ π ά ρχει 
καταπίεσις, υπάρχει έξευτελισμός, ύπάρ- 
χει μαρτύριον, άπερ νά μή έδοκίμασεν 
υπ αυτου; ; Καί δμω ; ή πανταχόθεν συ- 
κοφαντουμένη αϋτη Ε λ λ ά ς , θυσιάζουσα 
τό παρελθόν καί τό παρόν έτι ε ί ;  τό  μέλ
λον, τείνει φιλικήν χεΐρα πρό; το ύ ; πρώην 
δέσποτα; α ύ τή ; καί είλικρινώς πρό; αυ
τού; λ έγ ει: «Έ νώ θη τε μ ετ ’ έμοΰ, δπω ; 
από κοινού συνεργαζόμενοι σώσωμεν τήν 
Ανατολήν, κοινήν ήδη άμφοτέρων πα

τρίδα.»
Τοΰ γενικού τούτου κανόνο; λυπηράν 

έξαίρεσιν άποτελεϊ ή ‘Ρωμουνία, ή ;  τά  
δημοσιογραφικά όργανα, οΐα; δήποτε ά - 
πόχρώσεως, δέν παύονται άναμοχλεύοντα 
τό παρελθόν, δπ ω ; έξαγριώσι τόν άλλω ; 
αγαθόν καί εύάγωγον ρωμουνικόν λαόν 
κατά λαού αδελφού, μεθ’ ού προώρισται 
νά συμβαδίση έν τφ  μέλλοντι, καί ούτως 
έξομαλίσωσι τήν όδόν ε ί ;  τήν πραγμά- 
τωσιν τών κατά τ ή ;  Α ν α το λ ή ; σχεδίων 
κοινών έχθρών, ε ϊτε  έν γνώσει, ε ίτε  έν ά - 
γνοί^ ύπηρετούντα τήν καταχθόνιον πο
λιτικήν των.

‘Ετλ •έχειβ,

Π α ν α γ ι ώ τ η ς  Π α ν α ς .
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Δ ΙΕ Θ Ν Ε Σ  Σ Τ Ν Ε Δ ΡΙΟ Ν  .

ΤΗ Σ Π ΡΟ ΪΣΤΟ ΡΙΚ Η Σ

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Λ Ο Γ ΙΑ Σ  Κ Α Ι  Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ ΙΑ Σ

Ώ ;  γνωστόν κα τά  τό  1 8 8 6  συνέρχεται 
έν Ά θή ν α ι; τό  συνέδριον τ ή ; προϊστορική; 
άνθρωπολογία; καί αρχαιολογίας, συνε
π είς διαφωνίας μεταξύ Γάλλων καί Γερ
μανών πρός τοΰτο έκρίναμεν καλόν νά 
καταχωρίσωμέν τινα περί τοΰ ποιον τό 
διεθνές τοΰτο συνέδριον καί τ ί ;  ή έπ ι- 
στήμη ήν έξετά ζει.

Ποΰ έγεννήθή ή προϊστορική έπιστήμη 
εινε ζή τη μ α  άνάλογόν π ω ; τή  γεννήσει 
τοΰ ‘Ομήρου. Γερμανοί, Γάλλοι καί "Α γ
γλοι, ισχυρίζονται, δτι ε ί ;  τό έθνος των 
άνήκει ό πρώτο; ύποθέσα; δ τι, πρό τών 
πρώτων χρόνων ού; έοευνή ή ‘Ιστορία, 
Ιζων άνθρωποι ε ί ;  τήν Ευρώπην μ ετα χει- 
ριζόμενοι ούχί σίδηρον, άλλά χαλκόν, καί 
πρό.τούτου έτ ι λίθους, ε ί ;  παρασκευήν 
έργαλείων καί οπλώ ν άλλ’ έπειδή ούδεί; 
εύ φρονών δύναται νά παραδεχθή ώ ; πα
τέρα τ ή ;  προϊστορική;, τόν ‘Ρωμαΐον ποι
ητήν Λουκρήτιον, γράψαντα έν τώ  πολυ- 
κρότιρ ποιήματί του «περί φύσεω; τών 
όντων» —  άρχαιότατα δπλα υπήρξαν αί 
χεΐρες, οί όνυχες καί οί όδόντες, έπίση; 
δέκα ί οί κλάδοι, τά  « μ ά χ η  τών δένδρων 
μετά  ταύτα  δ’ εύρέθη ή  ί« χ « ί ο μ ή 
ρου καί τού χαλκού, άλλά πάλιν πρότερον 
εύρέθη τού χαλκού ή  τού σιδήρου ή χφή“ 
σ ι ; ,— ό δέ Γερμανό; E c k a rd  τφ  1 7 3 0 ,  δ 
Γ ά λ λ ο ; G o g u et τφ  1 7 5 8 , καί ό "Α γγλο; 
H o av e , ούχί πλείονα τών τού Λουκρητίου 
περί τού αντικειμένου τούτου είπονή τιμή  
τ ή ;  « ρ χ ή ; τ ή ;  προϊστορική; έρχεται φυ- 
σικώς ε ί ;  το ύ ; Σκανδιναυϊκού; λαούς.

Οί Δανοί, οί Σουηδοί, καί οί Νορβηγοί 
βλέποντε; τήν ιστορίαν τ ή ;  χώ ρα; των 
μόλις 1 0 0 0  αριθμούσαν έτη , ών τά  γεγο
νότα μαρτυρούσι τά  ιστορικά αύτών μνη
μεία, βιβλία, έγγραφα, καί παραδόσεις, 
θέλοντε; δέ νά έπεκτείνωσι περαιτέρω τά  
όρια τ ή ;  ιστορία; αύτών, ήρεύνησαν έπ ι- 
σταμένω; τ ά ; θαυμασία; καί παραδόξου; 
Ιστορία;, ά ;  διηγούνται, τά  δημοτικά $ -  
σματά τ ω ν  άλλά μή καί οΰτω ; έκπλη- 
ρωθέντων τών σκοπών των,κυρίως οί σπου
δαίοι Δανοί έπιστήμονε; T h .o m sen ,W o r· 
sa a e  καί S te e n s tru p  καί δ Σουηδό; κα
θ η γ η τή ; N ilsso n , έρευνώντε; τ ά ; θαλασ- 
σ ία ; καί λιμναία; προσχώσεις, τά  ορυχεία 
τ ή ;  τύρφη;, εύτελοΰ; τινο ; όρυκτάνθρα-. 
κο ; σχηματισθέντο; κατά τ ά ; τελευτα ία ; 
γεω λογικά; περιόδου; καί σχημα τιζομέ- 
νου έτ ι και νΰνέντό; ελών καί τελμάτω ν, 
τούς παρά τ ά ; ά κ τά ; τών θαλασσών των 
μακρά; σειρά; άποτελοΰντα; σωρού; τ ε 
μαχίων οστών σπονδυλωτών, καί οστρέων, 
καί το ύ ; χειροποιήτου; γηλόφους, άνεΰ- 
ρον έκεΐ λείψανα τών άρχαιοτάτων τ ή ; 
χώ ρα; κατοίκων, καί βοηθούμενοι ύπό τών 
δεδομένων τών φυσικών έπιστημών, έδη- 
μιούργησαν ίοτορίαν άρχαιοτέραν τών εγ* 

ράφων καί παραδόσεων, τών ιστορικών 
ηλ . μνημείων, τήν προϊστορικήν, έάν 

έπιτρέπηται ή  λ έξις , ιστορίαν.
Έρευνήσαντε; καταλλήλω ς τά  λείψανα 

τα ΰ τα , κατώρθωσαν ν’ άναγνωρίσωσι τά

φύλα άτινα κατά διαφόρου; εποχά ; έν τή  
π α λά ιτά τη  άρχαιότητι κατά τ ά ;  χώρα; 
έκείνα; διέμειναν, καί τάς έξεις, τ ά ;  θρη
σκευτικά; ιδέας, τήν άνάπτυξιν τ ή ;  βιο
μηχανία; καί γεω ργία ;, τ ά ; μεταναστεύ
σει; καί τό Ιμπόριόν τω ν. Τήν δ’ έντελή 
έλλειψιν χρονολογικού συστήματος, ε ί ;  8 
ν’ άναχθώσιν αί ουτω ; άποκτηθεϊσαι ίστο- 
ρικαί γνώσεις, Ιπειδή ή άπόλυτο; τ ή ;  ι
στορία; χρονολογία δέν ήδύνατο νά έφαρ- 
μοσθή έκεΐ, άνεπλήρωσεν ό T h o m se n  διά 
τ ή ;  ίδρύσεω; σ χ ετικ ή ; χρονολογία; βα- 
σιζομένη; έπί τ ή ;  άναπτύξεω; τ ή ;  βιο
μηχα νίας.Έ φ ’δσον δήλονότι άναδράμωμεν 
ε ί ;  τήν αρχαιότητα,θά ευρωμεν ότι ή αν
θρώπινη βιομηχανία ήτο  έπί μάλλον ά - 
πλους-έρα'τοΰτο καί ô T h o m sen  συνειδώ;, 
καί παρατηρήσα; οτι κατά τήν άρχήν 
τ ή ;  παλαιτάτη'ς τα ύ τή ; άρχαιότητο; οί 
άνθρωποι άγνοοΰντε; τήν χρήσιν τών με
τάλλων, μετεχειρίζοντο ώ ; πρώτην ύλην 
πρό; παρασκευήν τώνέργαλείων αύτών τού; 
χά λικα ; καί άλλου; λίθους, ώνόμασεν Λ ι- 
θίνην  τήν πρώτην προϊστορικήν περίοδον, 
ώ ; χαρακτηριζομένην διά τ ή ;  αποκλει
σ τ ικ ή ; σχεδόν τοΰ λίθου χοήσεω ;' ε ί; 
τήν νεωτέραν δέ περίοδον, εύρών ότι με
τεχειρίζοντο εργαλεία έξ  ορειχάλκου έθη- 
κε τό όνομα δ ρ ε ιχ α λ χ ίν η '  καί ε ί ;  τήν 
νεωτάτην χαρακτηριζομένην διά τ ή ;  εν
τελούς σχεδόν τού ορειχάλκου ύπό τού 
σιδήρου άντικαταστάσεως έδωκε τό όνο
μα σ ιδ η ρ ά .  Έδημοσίευσε δέ τ ά ; θεωρία; 
τα ύ τα ; δ T h o m sen  τφ  1 8 3 2  έν τφ  
N o rd isk  T id s k r if t  fo r O ld k yn d ig h et.

Ταύτοχρόνως σχεδόν μ ετά  τών έρευνών 
τούτων κατά τ ά ; βορείους τ ή ;  Ευρώπη; 
χερσονήσου, άνάλογό; τ ι ;  εργασία έτελεϊ- 
το  έν Γ α λ λ ίς - καί δή πρώ το; δ T o u rn a i 
τ φ  1 8 2 8 ,  έδημοσίευσεν έν τ ο ΐ ;  A n n a le s  
des sc ie n ce s  n a tu re lle s , έκθεσιν τών έν 
τ φ  σπηλαίιρ τού B iz e  έργασ.ιών του, καθ’ 
&ς εύρεν έν τφ  έδάφει τού σπηλαίου ύπό 
παχύ στρώμα άργίλλου άνθρώπινα όστά 
άναμίξ μετά  όστών ζφων έκλειψάντων ήδη 
άπό προσώπου τ ή ;  γής. Ά λ λ ’ έναντίον 
τ ή ;  άνακαλύψεω; τα ύ τη ; καί τ ή ;  διαδε- 
χθείση ; ταύτην σειρά; όλω ; όμοιων ανα
καλύψεων ε ί ;  διάφορα τ ή ;  Γ α λ λ ία ; μέρη, 
ισχυρά ήγέρθη άντιπολίτευσις, κυρίως έπ’ 
όνόματι τ ή ;  Γραφή; καί τ ή ;  θρησκεία;* 
αί ο έντεύθεν συζητήσεις ίσχυρότεραι κα
τέστησαν ότε τ φ  1 8 4 7  ô B o u c h e r  de 
P e r th e s  διά τού συγγράμματος του A n 
tiq u ité s  ce ltiq u e s  e t  a n té d ilu v ien n es, 
Ιξέθηκε τ ά ; άπο τού 1 8 4 0  έργασία; του, 
καθ’ δς εύρεν έν A b b ev ille  πλείστου; ύπό 
τού άνθρώπου κατειργασμένου; χά λικα ;. 
Ά λ λ ά  καίτοι πολλοί, ών τ ιν ε ; καί μέγα 
έν τ α ΐ ;  έπ ιστήμ α ι; φέροντε; όνομα, έπεξ- 
ήλθον κατά τού B o u c h e r  de P e r th e s , ή 
άνακάλυψί; του έγένετο τέλος παρά πάν
των παραδεκτή, περί δέ τ ή ;  άρχαιότητο; 
τού άνθρώπου καί τ ή ;  συνυπάρξει»; αυτού' 
μετά  ζφων μή ύπαρχόντων Ιτ ι  έπί τ ή ;  
γ ή ; ούδεί; πλέον άμφέβαλλεν.

Τ φ  1 8 6 1  ό E d . L a r te t  έν τ ο ΐ ;  A n n a 
le s  d es sc ie n ce s  n a tu re lle s , έγραψε περί 
τών ηθών καί τού βίου τών προϊστορικών 
ανθρώπων* τ φ  1 8 6 3  δ Ά γ γ λ ο ; L y e l l  έ ξ -

έδωκε τ ά ; «Γεω λογικά ; αποδείξει; περί 
τ ή ;  ά ρχα ιότητο; τού άνθρώπου», εργον 
δι’ ού άνεγνωρίσθη έπισήμω ; πλέον ή 
προϊστορική επ ιστή μ η - κ α ίτ φ  1 8 6 4  δπω ; 
έπί μάλλον διαδοθώσιν αί νέαι ανακαλύ
ψει; καί παρακινηθώσι πλείονε; έρευναι δ 
G a b r ie l de M o rtille t ΐδρυσεν έν Παρισίοι; 
μηνιαΐον περιοδικόν τώ «Απομνημονεύ
μ α τα  ε ί ;  καταρτισμόν τ ή ;  θ ετικ ή ; καί φι
λοσοφική; ιστορία; τού άνθρώπου».

Κ αί οΰτω μέν ή προϊστορική ίδρύθη έ-r 
π ισ τή μ η - τό  δ’ επόμενον ε τ ο ; ό αύτό; ά - 
νήρ έν τ ή  έν Sp ezzià  έκτάκτιρ συνόδφ 
τ ή ;  ’Ιτα λ ικ ή ; Φυσιογραφική; εταιρεία; 
προέτεινε τήν ΐδρυσιν διεθνούς παλεθνο- 
λογικού ή τ ή ;  προϊστορική; αρχαιολογία; 
καί άνθρωπολογία; συνεδρίου'καί ή π ρ ό τα - 
σ ί; τουαύτηύποστηριχθεΐσαένβρβζζίαύπό 
τών G o rn a lia , C ap ellin i, καί Stop poni 
τα χ έω ς έπραγματοποιήθη, συνελθούση; 
έν N e u c h a te l τ ή ;  πρώ τη ; τού συνεδρίου 
συνόδου, καθ’ ήν έτέθησαν αί βάσει; τού 
συνεδρίου, κατά δε τήν έπομένην σύνοδον 
τώ  1 8 6 7  έν Παρισίοι; εψηφίσθη δ κανο
νισμό; τού συνεδρίου, τού όποιου ή 3  σύν
οδος συνήλθεν έν N o rw ich  καί Λονδίνφ, 
ή 4  έν Κοπενάγγ ή 5  έν Βολωνία, ή 6  έν 
Βρυξέλλαις, ή  7  έν Στοκχόλμ·»), ή 8  έν 
Βουδαπέστη, ή  9  έν Λισβώνγ τφ  1 8 8 0 , 
καί ή 1 0  πρόκειται νά συνέλθϊ] τφ  1 8 8 6  
έν τή  ήμετέρα πόλει.

Τφ  διεθνεΐ τούτφ  συνεδρίφ, έν φ εξε
τάζονται τά  έκάστοτε ευρισκόμενα πα - 
λα ίτα τα  άνθρώπινα οστά καί έργαλεΐα, 
δΓ  ών δύναται νά γνωσθ.ή τ ι  περί τ ή ;  
φυσική; καταστάσεως καί διανοητική; ά
ναπτύξεω ; τού άνθρώπου, κατά τ ά ; δια
φόρου; προϊστορικά; έποχάς, συνεργάζον
τα ι ώ ; πλεΐσται άνά πάσα; τ ά ; ευρωπαϊ
κ ά ; πόλεις λειτουργούσαι άνθρωπολογικαί 
έταιρεΐαι, καί τά  ίδια έκαστου έθνου; άν- 
θρωπολογικά συνέδρια, ε ί ;  & δπω ; καί τά  
διεθνή προϊστορικά, σπεύδουσι νά παρα- 
καθήσωσι καί συζητήσωσι πλήν τών άν- 
θρωπολόγων καί οί σπουδαιότεροι φυσιο- 
δίφαι, Ιστορικοί καί ’ιατροί, έξ ών. ση- 
μειώ μόνον, τόν καί πολλού λόγου άξια 
προϊστορικά εργα γράψαντα άγγλον L u b · 
b o ck  τόν γερμανόν V irc h o w  καί τόν π έ- 
ρυσιν άποθανόντα Γάλλον ίστορικόνΗβη- 
r i  M a rtin .

Τά  διδάγματα τ ή ;  προϊστορική; καί 
τά  περί τών προϊστορικών κατοίκων τών 
ελληνικών χωρών γινωσκόμενα θ’ άποτε- 
λέσωσι τό άντικείμενον ίδιων έν τή  « Έ -  
βδομάδι» άρθρων,άτινα θά διαδεχθώσι τό 
προσεχώς δημοσιευθησόμενον, έν ώ θά ό- 
ρισθώσι καί ταξινομηθώσιν αί άνθρωπολο- 
γικαί έπ ιστήμα ι, όπως δοθή τή  προϊστο
ρική ή προσήκουσα έν τ α ΐ ; έπιστημονι- 
κ α ΐ ; τ ή ;  έπ οχή ; μ α ; γνώσεσι θέσι;.

’ Α λ χ ίνοος .

H ΒΙΟ Μ Η ΧΑ Ν ΙΑ  Τ Ω Ν  ΒΕΛ Ο Ν Ω Ν

Έ κ  τών έν τ ο ΐ ; έν Εύρώπφ Μουσείοι; 
διασωζομένων βελονών τών παναρχαιο- 
τάτω ν χρόνων, καί έξ όσων δ Πλίνιο;
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αναφέρει, σομπεραίνομεν δτι παρ’ αρχαίοι; 
ή ραπτικήκαί πλεχτική τέχνη , έξετελεΐτο  
δΓ  άτελεστάτων βελονών, κατεσκευασμέ- 
νων έξ όστών ζφων καί κυρίως έξ ελεφάν
τινου οστού" διασώζονται 3ε, καί μ ετα - 
γενεστέρας έποχής βελόνας έξ όρειχάλ- 
κου.

Ή  έν ’Α γγλία κατασκευή χαλύβδινων 
λεπτών βελονών καλουμένων S p a n ish  
n ee d le s , ήτοι 'Ισπανικών βελονών, είσή- 
χθη έπί τή ς βασιλεία? Ε λ ισ ά β ετ , υπό 
τίνος Γερμανού E l ia s  C row se- κατά  δέ 
τήν βασιλείαν τή ς Μαρίας, αίθίοψ τ ις  κα- 
τεσκεύαζε λ επ τά ; βελόνας, άλλ’ οΰτος 
ε ίχ ε  τήν ιδιοτροπίαν εις οΰδένα νά μετα - 
δώσγ τήν τέχνην. Μετά τόν θάνατον του 
αίθίοπος τούτου, ή τέχνη διέμενεν εν ς-α- 
σ ιμ ότητι, μέχρις ου κατά το  Ιτος 1 6 5 0 , 
δ Χριστοφόρος Γκρήνιγκ (C hristophe C ree-
n in g ) εγκατασταθείς είς κωμόπολίν τινα 
τή ς Α γ γ λ ία ς άποκαλουμένην L o n g G re n - 
d on , τή ς έπαρχία; B u ck in g h am sh iv e , 
έπεχείρησε τήν κατασκευήν λεπτών βελο
νών, ών δμως ή κατεργασία ήν ά τελεστά- 
τ·/), παραβαλλομένη προς τήν τή ς παρού
σας έποχής. Καί έδρα μέν νυν έν Μ. Βρε
τανία τή ς βιομηχανίας τών βελονών, εί
ναι ή ώραία καί γραφικωτάτη κωμόπολις 
R e d d ic h  περί τά  οεκατέσσαρα μίλια άπέ- 
χουσα τή ς Βιρμιγχάμης. Έ ν  αυτή δεκα
πέντε περίπου μεγάλα έργοστάσια τά  μέν 
Ατμοκίνητα, τά  δέ διά τή ς δυνάμεως τού 
υδατος κινούμενα, εργάζονται προς κ α τα 
σκευήν βελονών, έξ ών άπασα ή Α γ γ λ ία  
καί μέγα μέρος τή ς Ευρώπης προμηθεύε
τα ι. Τό υλικόν προς κατεργασίαν αυτών 
λαμβάνεται έκβιρμιγχά μης καί Σχεφίλδ, 
συγκειται δέ έξ άπαλού καί καθαρού χ α 
λύβδινου σύρματος σπειροειδώς διατεθει
μένου ( in c o ils )  καί διαφόρου μήκους καί 
βάρους. Οί σπειροειδεΐς κύκλοι τού σύρ
ματος είσιν ηριθμημένοι, έκαστος δέ αριθ
μός αυτών έμφαίνει τήν π α χύτη τα  τού 
σύρματος·. Ό  αριθμός λ . χ . 1 παριστ^ 
διάμετρον τού δακτύλου, ό αριθμός 
1 2  ΥΐΟΟ τ ού δακτύλου.

Η έργασία πρός κατασκευήν τών ρα
πτικών βελονών έστίν άπλουστάτη άλλά 
λίαν έπίπονος· ένεργεΐται δέ έν τοΐς έρ- 
γοστασίοις ώς έπεται·

Εν πρώτοις οί έργάται λαμβάνοντες 
άνά χεϊρας ποσότητά τινα σύρματος τής 
αυτής διαμέτρου, θέτουσιν αυτό μεταξύ 
δύο ψαλιδοειδών κοπτήρων, δΓ ών· τό 
σύρμα τέμνεται είς τεμ ά χια , καί τών ό
ποιων τό μήκος δέον νά ήναι άνάλογον 
τού μήκους δύο βελονών. 'Ο  αριθμός τών 
συλλεγομένων τεμαχίων έξήρτηται εκ τού 
πάχους τού σύρματος· κατασκευαζομένων 
π . χ . βελονών αριθμού 6  έκτυλίσσεται 
ΐκ«νη πυσότης σύρματος όπως άποκοπώ-
σιν 2 5 , 0 0 0 - 3 0 , 0 0 0  τεμαχίων, ών τό
μήκος έκαστου έσται ίσον τρισί δάκτυ
λοι«, ή ίσον τώ  μήκει δύο βελονών τά  
τεμά χια  ταύτα, ώς έκ τής έκτυλίξεως καί 
τυλίξεω ς τούσύρματος, είσί κατά τό  μάλ
λον καί ήττον κυρτά, καί διά τούτο πρό 
πάσης άλλης εργασίας δέον νά εύθυν- 
θώσι· πρός τόν σκοπόν δέ τούτον, πολλαί 
χιλιάδες τεμαχίων σύρματος, συναθροί

ζονται έντός δύο πλατειών έκ σιδήρου ς·ε- 
ανών καί τίθενται εντός κλιβά νου, άφου 
έ αρκούντως θερμανθώσιν, έκβάλλονται 

τή ς καμίνου καί τοποθετούνται έπί σι
δηράς πλακός· τό τε  δέ έργά τηςτις λαμ- 
βάνων ειδικόν έργαλεϊον, είδος ρίνης (λ ί-  
μας) (Sm ooth  f i le ) ,  θέτει αυτό έν τφ  
κέντριρ μεταξύ τών δύο σιδηρώνστεφανών, 
καί κινεϊ πρός τά  έμπροσθεν καί όπισθεν, 
Ιω ς οΰ τά  σύρματα προστριβόμενα τό Ιν 
έπί τού άλλου, άναλάβωσι τήν δέουσαν 
κανονικότητα. Μ ετά τήν έργασίαν τα ύ- 
την, ένεργεΐται άλλη τά  μέγιστα επ ι
βλαβής είς τήν υγείαν τών έργατών, καί- 
τοι διά τών έφευρεθέντων έσχάτω ς μέσων 
έμετριάσθη κατά τ ι ή προξενουμένη είς 
τήν ύγείαν τών έργατών βλάβη’ ή έργα
σία αΰτη συνίσταται είς τό άκονέζειν τά  
διά τή ς  προηγηθείσης έργασίας κανονι- 
σθέντα τεμά χια  σύρματος, έπί μικρών 
άκονιστηρίων έξ άμμολίθων 1 0 — 1 2 ’ δα
κτύλων διαμέτρου, άναλόγου τού πάχους 
τή ς  βελόνης.

Τά  ακονιστήρια ταύτα  τίθενται είς τα - 
χυτάτην κίνησιν ό δ ’ έργάτης τοποθε
τούμενος έμπροσθεν αύτών καί λαμβάνων 
διά τή ς χειρός ποσότητά τινα τεμαχίων 
σύρματος ά π τετα ι τών άμμολίθων, ένφ 
διά τή ς δεξιάς χειρός κρατεί παραλλήλώς 
έπί τού ακονιστηριού καί κινεί είς τρόπον 
ώστε άπαντα τά  σύρματα νά στρέφωνται 
πρός τά  έμπρός ή τά  ¿πίσω, μέχρις οΰ 
σχηματισθή έντελής κώνος, όστις άπ οτε- 
λ εΐ τήν αιχμήν τή ς  βελόνης· διαρκούσης 
τή ς  έργασίας τα ύ τη ς, ό τεχ ν ίτη ς, άπό 
καιρού είς καιρόν διά τεμαχίου χονδρού 
δέρματος, πιέζει τά  άκρα τού σύρματος 
έπί τή ς άκόνης, άλλοτε δέ έμβάπτει αυ
τά  είς τό  ύδωρ, τοΰθ’ δ’περ προξενεί ά - 
κατάπαυστον καί ώραίαν σπινθηροβόλη- 
σιν. Κ α τά  τήν έργασίαν ταύτην τά  έκ 
τών άμμολίθων καί τού χάλυβος μόρια, 
σχηματίζουσι κόνιν τινά, ή τις  είσερχο- 
μένη είς τούς πνεύμονας τών εργατών, 
προσβάλλει καιρίως τά  άναπνευστικά όρ
γανα καί γενν£ νόσον τινά, γνωστήν έν 
Ά γ γ λ ί*  ύπό τό όνομα « G r in d e r ’ s a s 
thm a» άσθμα τού άκονιστού' ή νόσος 
αΰτη άποβαίνει λίαν επικίνδυνος, οί δ ’ 
ύπ’ αυτής προσβαλλόμενοι καταβάλλον
τα ι έπί τοσούτον, ώστε έργάται ήλικίας 
τριάκοντα έτών, φαίνονται γέροντες, καί 
άμα φθάσωσι τό τριακοστόν πέμπτον ή 
τεσσαρακοστόν τής ήλικίας των άποθνή- 
σκουσι. Πολλαί ευφυείς επινοήσεις προ- 
φυλακτικών μέσων, εί μή έντελώς άπήλ- 
λαξαν, ούχ ήττον έμετρίασαν τήν είς τούς 
έργάτας τών έργοστασίων τούτων προσγι- 
γνομένην καταστροφήν τή ς ύγείας τ ω ν  
αλλ’ οί πλεΐστοι τούτων άρνούνται νά 
πάραδεχθώσι τήν χρήσιν τών προφυλα- 
κτικών τούτων μέσων, φοβούμενοι μή δι’ 
αύτών άπλοποιηθή ή έργασία καί κ α τ’ α
κολουθίαν έλαττωθώσι τά  ήμερομ.ίσθιά 
των "Ω στε έν γνώσει οί άνθοωποι ούτοι 
προτιμώσι νά καταστρέψωσι μάλλον τήν 
ύγείαν των,καί κερδήσωσι πλειότερα χρή
ματα ή νά προφυλάξωσιν αυτήν, κερδαί- 
νοντες όλιγώτερα. Μ ετά τήν δι’ ά/.ονι- 
στηρέων έργασίαν δι’ ής έπιτυγχάνεται δ

σχηματισμός τή ς κωνοειδούς α ιχμής τής 
βελόνης, επεται ή έργασία πρός σ χη μ α τι
σμόν τή ς οπής· αΰτη δέ κατορθούται διά 
μηχανισμού τίνος είδους πιες-ηρίου (S ta m 
p in g  M ach in e) διά τή ς όποιας δύο χ ι 
λιάδες τεμαχίω ν σύρματος ίσόδυναμούν· 
των με τέσσαρας χιλιάδας'βελόνας, δια- 
τρυπώνται έν διαστήματι μιάς ώρας· ή 
έργασία αΰτη ένεργεΐται διά παίδων ερ
γαζομένων έπί μικρών πιεστηρίων, άτινα 
κινούνται διά τή ς χειρός· μετά  τήν έργα
σίαν ταύτην πρός σχηματισμόν τή ς οπής 
τή ς  βελόνης, Ιπονται μικραί άλλαι έργα- 
σίαι πρός καθαρισμόν, κανονικότητα καί 
ετοιμασίαν πρός άποστολήν τών βελονών. 
Τό μικρότερον τών έν Άγγλί<γ έργοστα
σίων κατασκευάζει κ α τ’ έτος περί τά  εκα
τόν έκ α τομ .β ελ ο ν ώ ν (1 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ).Τ ά  δε 
έν R e d ic h  ,  ένθα υπάρχει τό κέντρον 
τή ς βιομηχανίας τα ύ τη ς, κατασκευάζου- 
σιν έκάστην εβδομάδα περί τά  8 0 ,0 0 0 ,  

.0 0 0 ,  βελονών παντός είδους καί μεγέθους.
Ν . Σ ίΙΡ Ο Κ ΙΔ Δ Η Σ .
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Μέγας ό θ εό ς  καί δ Μωάμεθ προφή
τη ς αύτοΰ ! . . .

Τ ά  επόμενα συνέβαινον έν Σταμπούλ 
κατά τό τριακοστόν έτος τή ς  Ε γίρ α ς.

Ό  ήλιος, πρό μιάς μόλις ώρας άνατεί- 
λας, έφ ώ τιζε τούς μιναρέδες τή ς θαυμα- 
σίας πόλεως καί δεν ειχεν Ι τ ι  ύπερβή 
τούς υψηλούς μολυβδοσκεπεΐς θόλους τού 
παλαιού σεραγίου. Ό  ιμάμης, όρθιος καί 
άκίνητος έπί τού έξώστου τού μιναρέ, έ
διδε μακρόθεν τό σύνθημα τή ς Ιωθινής 
προσευχής· μόνοι οΕ φύλακες τού χαρεμιού 
σιωπηλοί, ήγρύπνουν κατά μήκος τών έκ 
δαμασκηνού υφάσματος παραπετασμάτων 
τών θυρών, ένφ ό γλυκύς σουλτάνος καί 
αί ώραΐαι όδαλίσκαι έπεράτουν ήσύχως 
τόν μακρόν αύτών ΰπνον.

Έ π ί  τή ς εσωτερικής·προσόψεως τού κα - 
τηφούς κτιρίου είς μόνον εξώ στης είχεν 
άνυψωμένα τά  παραπετάσματα αύτοΰ, 
έντός δε κομψού μεταξοστρώτου δωματίου 
μία γυνή έκάθητο μεταξύ δέκα δούλων, 
τάς όποιας έκούραζε διά τών ιδιοτροπιών 
αύτής.

Ή  γυνή εκείνη ήτο  ή ώραία Ά ϊσ σ έ, εΰ- 
•νοουμένη τού σουλτάνου Ναρεδδίν αί 
δούλαιέβοήθουν αυτήν ΐνα καλλωπισθή, 
δ καλλωπισμός δ’ αύτής, άρξάμενος άπό 
μιάς ώρας θά έξηκολούθει μέχρι μεσημ
βρίας.

—  Καί αυτούς τούς μαργαρίτας έπί 
τή ς κόμης μου, είπεν ή άγέρωχος καλλονή 
παρατηρούσα έαυτήν εντός καθρέπτου.

—  Καί αυτά τά  σμαράγδια περί τούς 
βραχίονάς μου, προσέθηκε φιλαρέσκως.

Ε ίτα , ρίπτουσα μαργαρίτας καί βρα- 
χιόνια, δοκιμάζει άλλα- κοσμήματα, τά  
όποια καί πάλιν αντικαθιστά. Κ αταναλί- 
σκει δεκαπέντε λεπτά  ΐνα δοκιμάσει έν 
περιδέραιου, καί τό π ετφ  όργίλως άν τή 
άπαρέσκη. Θ έτει έπί τού μετώπου αύτής 
άλληλοδιαδόχως είκοσι περικαλύμματα,
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καί πάλιν τά  καταλείπει- Ισάριθμοι ζω 
στήρες περιβάλλουσι τήν όσφύν αύτής, 
χωρίς ν'ά τολμήσ-ρ νά έκλέξγι τόν κάλλιον 
άρμόζοντα α ύτή . Αί δούλαι έν τούτοις 
πηγαινοέρχονται,μία δέ μαύρη λέγει προς 
τόν βωβόν,τόν μεταβαίνοντα άπό τών έβε- 
νίνων κιβωτίων είς τάς βελούδινους θήκας.

—  Ά λ λ ά  τ ί  έπαθε σήμερον τό πρωί ή 
μεγαλοπρεπής κυρία μας, καί πώς τό  ά· 
στρον τού χαρεμιού φαίνεται άμφιβάλλον 
τοιουτοτρόπως διά την λαμπρότητα αυ
τού ; Μ ήπως 0 γλυκύς σουλτάνος έρριψε 
τό μανδύλιον είς καμ.μίαν άλλην ; "Η  μή- 
πως ή  Ά ΐσ σ έ έπιθυμεΐ νά φανή ώραία είς 
κανένα εραστήν;

Μ εταξύ τών δούλων ιδίως μία παρα
κολουθεί μέ όμμα άνήσυχον τά  κινήματα 
τής εύνοουμένης. Ά π ό  καιρού είς καιρόν 
τήν συμβουλεύεται αΰτη διά τού βλέμμα
τος, μόλις δέ ή γυνή έκείνη ποιεί νεύμα 
έπιδοκιμασίας. Ή  νέα έλληνίς (τής όποιας 
ή καταγω γή ήτο άποτετυπωμένη έπί τών 
καθαρών χαρακτηριστικών ώραίου προσώ
που) άπήντα μόνον διά λίαν δειλών νευ
μάτων είς τά  έπερωτηματικά μειδιάματα 
τή ς κυρίας αύτής. Έ β λ επ έ  τ ις  ότι θ’ ά - 
πεδοκίμαζεν, άν Ιτόλμα,φιλαρέσκους προς- 
παθείας τά ς όποιας δέν ήδύνατο νά Ιν- 
νοήση, οίονεί δέ ζηλότυπος φόβος άνεμί- 
γνυτο μ ετά  τού Απλοϊκού αύτής θαυμα
σμού δσάκις ή εύνοουμένη έφαίνετο η ΰ - 
χαριστημένη έξ έαυτής.

Τέλος, ό καλλωπισμός έπερατώθη, δύο 
μαύραι έκόμισαν εγγύς τού παραθύρου Ιν 
κάτοπτρον, ή δέ Ά ΐσ σ έ έσωπτρίσθη μετά 
πεποιθήσεως. Ή δύνατο πράγματι νά ήναι 
βεβαία περί τών θελγήτρων α ύτής, διότι 
ουδέποτε έκοπίασε τοσούτον ΐνα έξάργι 
α υτά . Μαύρη κόμη κατέπιπτεν έπί τών 
λευκών αύτής ώ μ ω ν  μετάξιναι καί χρυ
σοκέντητοι π αντόφ Λ αι περιέκλειον παιδι
κόν πόδα· τό  δέ άνάστημα α ύτής, ύπό 
τήν ανατολικήν αύτής ένδυμασίαν, ήτο  
είς άκοον εύκαμπτον καί μεγαλοπρεπές. 
Πάσαι α£ δούλαι έθαύμασαν τήν εύνοου- 
μένην, ώς καί αΰτη έθαύμαζεν έαυτήν, ή 
δέ έλληνίς, τήν ασχολίαν αύτής λησμο- 
νήσασα, έβυθίσθη είς άκαταμάχητον 2κ- 
στασιν. Ή  Ά ΐσ σ έ τήν άπέσπασε πάραυτα 
έκ τών ρεμβασμών τη ς , καί σταματήσασα 
αυτήν οι’ άδιοράτου νεύματος, ένφ άπέ- 
πεμπε τάς λοιπάς γυναίκας δΓ ενός βλέμ- 
μ α τος, 5 .

—  Μείνε, φ ίλτα τε Ιλλην, τγ  ειπεν έ -  
ρωτικώς.

Κ αί δ έραστής, δ είς δούλην μετημφιε- 
σμένος, μείνας μόνος μετά τή ς εύνοουμέ
νης, έορίφθη πρό τών γονάτων αύτής . . .

 Ά ΐσ σ έ , πόσον είσαι ώραία! τ55 είπε
συνενών τάς χεΐρας.

—  Ν ομίζεις, φώς τή ς ψυχής μου ! άπε- 
κρίθη ή  Ά ΐσ σ έ ταπεινοφώνως. Δόξα τώ  
προφήτη, πράγματι είμαι ώραία, προσέ* 
θηκε πάραυτα βαθέως στενάζουσα.

—  Ν αί, άν είσαι ώραία δΓ έμ έ, άπε- 
κρίθη δ Έ λ λ η ν , ανήσυχος καί π ά λ ιν  ά λλ’ 
άν δέν είσαι ώραία δι έμ έ, Αΐσσέ ; . .  .

—  Έ λ λ η ν , πράγματι δέν είμαι ώραία 
διά σέ, είπεν ή εύνοουμένη σείουσα τήν 
κεφαλήν' άκουσον! έπανέλαβε ζωηρώς

σπεύδουσα νά πάρηγορήσνι τόν δυστυχή.
Καί θεΐσα τόν δάκτυλον έπί τού στό

ματός του ΐνα βεβαιωθή περί τή ς  σιωπής 
του, τώ  ώμίλησε τοιουτοτρόπως, . παί- 
ζουσα ταυτοχρόνως μ ετά  τή ς ξανθής αυ
τού κόμης - · ·

  Σ έ άγαπώ, Έ λ λ η ν , σέ μόνον αγα
π ώ ’ σέ άγαπώ δέ όχι μόνον διότι είσαι 
νέος καί ώραΐος, καί οιότι άπό μικρά παι
διά έπαίζομεν είςΣ ετίν ια  (Α θήνας), άλλά 
διότι είσαι εύγενής καί ύπερήφανος ώς 
καί έγώ, καί οιότι είσαι γενναίος. Ά φ ’ 
ής ήμέρας ¿σήκωσες τό  ριπίδιόν μου, ένφ 
τό  έγχειρίδιον ήπείλει τήν κεφαλήν σου, 
άπό τή ς ήμέρας έκείνης, Έ λ λ η ν , έγενό- 
μην ίδική σου, καί μόνον ίδική σου' ή  α
τρόμητος πανουργία σου οπως φθάσγς μέ- 
χρις έμού μέ παρακινεί νά σοί είμαι αιω
νίως π ιστή , προτιμώ δ’ §ν ταχυ φίλημα 
τών χειλέων σου ύπό τόν απειλητικόν πέ- 
λεκυν τών μαύρων άπό τά ς ένδοξοτέρας 
θωπείας τού σουλτάνου ενώπιον ¿πασών 
τών αντιζήλων μου. Ά λ λ ’ είξευρεις, φίλε 
μου, τ ί  είναι ό σ ου λτά νο;; είναι δ «ρχ'Ί“ 
γός, ό άνώ τατο; κύριος', είναι ή σκιά τού 
Α λ λ ά χ  έπί τή ς γής'· ό βασιλεύς τών 
έθνών Γ  Καί (είθε νά μ’ εννόησες, φίλε 
μου !) άγαπώ όχι αύτόν άλλά τήν εύνοιάν 
του. Έ ν φ  ήμην δούλη, ώς καί αί άλλαι, 
ή εΰνοια αυτού μέ κατέστησε σχεδόν βα
σίλισσαν, έξασφαλίζει σύν τ ή  δυνάμει μου 
τήν δόξαν μου, σύν τίρ ελευθερίά μου δέ 
τήν ευτυχίαν μας.

—  Τήν εύτυγ ίαν μας, Ά ΐσ σ έ! ειπε μ ετά  
δυσπιστίας ό "Ελλην διακόψας αυτήν.

—  Ν αί, φίλε μου, τήν ευτυχίαν μ α ς ! 
Ά ν  δέν ήμην εύνοουμένη τού Νουρεδδίν 
δέν θά είχον είς τό  άνάκτορον τούτο ιδι
αίτερα δω μάτια . Θά έζων μετά  τών άλ
λων γυναικών, φυλασσομένη, ώς έκεΐναι, 
νυχθημερόν. Ουδέποτε θά ήμην μονη καί 
έλευθέρα, καί επομένως ουδέποτε μετά 
σού. Κ αί σύ θά έπαυες ών δούλη μου διά 
νά γείνγς δούλη όλων. Θά έβλεπομεθα 
μόνον ένώπιον φυλάκων, ή κυρίων, κατά 
δέ τό πρώτον σημεΐον συνεννοησεως με
τα ξύ  ήμών θά Ιπιπτεν ή κεφαλή σου.

—  Ν ά μή βλεπώμεθα πλέον ! άνέκρα- 
ξεν δ νέος Έ λ λ η ν , δεικνύων δτι έφοβεΐτο 
τήν συμφοράν ταύτην πλέον τού θανατου.

—  Ά λ λ ά  θά βλεπώμεθα πάντοτε έφ’ 
οσον θά είμαι εύνοουμένη, άπεκρίθη ή Ά 
ΐσσέ τρυφερώς περιπτυσσομένη αυτόν.

—  Λοιπόν, έπανέλαβεν ο Ελλην, τί 
ίχομεν νά φοβηθώμεν !

—  Μή ή βασίλισσα καταστγ καί πά
λιν υπήκοος! είπεν ή εύνοουμένη.

—  Υ π ή κ ο ο ;! σύ, Ά ϊσ σ έ ! μά τόν προ
φήτην, τ ί  εννοείς ;

—  Ά π ό  όκτώ ήμερών εύρίσκονται εις 
τό  χαρέμιον νέαι όδαλίσκαι. Μία έξ αυ
τώ ν, φίλε μου, είναι τόσον ώραία όσον 
καί έ γ ώ ! Μή διαμαρτύρεσαι . . · την ε ι -  
δον! Είναι Κιρκασία, τήν δποίαν Ιφερεν 
ε ί ;  πειρατής. Έ χ ε ι  τρία μεγάλα προτε
ρήματα- παίζει κιθάραν, χορεύει ώς βα- 
γιαδέρα* καί είναι φιλόδοξο; είς βαθμόν 
ώστε μέ φθονεί ! Ό  Νουρεδδίν έμειδίασεν

I .  Ί/ρίιο 1*δή, χοριύουσ* ίνώκιον τών ’»δι
κών (ίδώλων.

όταν τήν είδεν, ένφ πρός μόνην έμέ μ ει- 
διφ, σήμερον δέ διέταξε νά συνέλθ-/) ολον 
τό  σεράγιον. Αύτή ή συνάθροισις, Έ λ λ η ν , 
δέν είναι έορτή ! Θά είναι συναγωνισμός 
μεταξύ τής Κιρκασίας καί έμού."Εν βλέμ
μα τού σουλτάνου μοί τό είπε, καί πρό
κειτα ι νά νικήσω ή νά έπαναπέσω είς τήν 
δουλείαν! Νά γείνω καί πάλιν δούλη, φί
λε μου ; Μά τόν θεόν , έννοεϊς τούτο; Έ ν φ  
ήαην ή  πρώτη έπί Ιν έτος, νά καταστώ 
καί πάλιν ήμέραν τινά όμοία μέ τάς άλ
λ α ; ! Νά έχω  τά  πάντα είς τήν έξουσίαν 
μου, καί αύτόν τόν έρωτά σου, καί νά χά
σω τά  πάντα διά μιάς, μέχρι καί αυτού 
τού έρωτός σου ! διότι θά σέ. χάσω, 
σοί λέγω , άν άπωλέσω τήν εΰνοιαν τού 
σουλτάνου. Βλέπεις ή δη , Έ λ λ η ν , άν πρέ- 
πη νά φροντίζω διά νά γείνω ώραία, καί 
έννοεΐς πρός τ ί  άπας ό καλλωπισμός ού- 
το ς, άπό τού όποιου έξαρτάται ή τύχη

μ * ς  ’· _ '
—  ’Εννοώ, είπεν δ νέος Έ λ λ η ν  προσ- 

κλίνων μ ετ’έγκαρτερήσεως, άλλά δέν συμ
μερίζομαι τούς φόβου; σου, Ά ΐσ σ έ , έπα
νέλαβεν άνεγείρων τήν κεφαλήν. Ά ρκεΐ 
νά έμφάνισθή; μόνον όπως ταπείνωσης 
τήν φθονεράν ταύτην αντίζηλον. Ά ν  δέ 
ό Νουρρεδδίν τυφλωθή επί τοσούτον ώστε 
νά προτίμησή τήν σελήνην τού ήλίου, δέν 
άπόκειται ήμΐν άλλη νίκη, ή νά φύι 
γωμεν όμού άπό τό  σεράγιον .

 Νά φύγωμεν άπό τό σεράγιον,πτω
χ έ  μου φίλε ί ’Επειδή είσήλθες ε ί ;  αύτό 
έξ  έρωτος,νομίζεις ότι έξ έρωτος θά έξέλ - 
θης αύτοϋ; Φεύ! μή αύξήσνις τούς κινδύ
νους,τών όποιων τό τέρμα θά φθάσνι πολυ 
τα χ έω ς, καί ένθυμού δτι έδώ αί δούλαι 
καταλείπουσι τό. τρομερόν τούτο μέρος 
μόνον . . .

Ή  εύνοουμένη έδειξε τόν έξώστην κά
τωθεν τού όποίου ήκούετο δ μυκηθμός 
τή ς  θαλάσσης. Ά λ λ ’ ό Έ λ λ η ν  ά π ήντη- 
σεν είς τήν τρομεράν ταύτην χειρομίαν 
διά μειδιάματος πλήρους άφρονος τόλμης, 
οί δύο δ’ έρασταί άπεχωρίσθησαν έν σιγή, 
διότι τό τύμπανον προσεκάλει τά ς όδα- 
λίσκας.

β ' .
Ό  βασιλεύς τών βασιλέων, ό προσφι

λή ς τού Α λ λ ά χ , ό εικοστός πέμπτος δι
άδοχος τού Μ ωάμεθ, δ σουλτάνος Νου- 
ρεδδίν κάθηται έπί τού θρόνου αύτού, έν 
τ φ  μέσφ τής.οίκογενείας καί τή ς αυλής 
του. Ό  θρόνος ούτος είναι μέγιστον διβά- 
νιον χρυσοκέντητον καί κοσμούμενον ύπό 
πολυτίμων λίθων. Ή  οικογένεια αύτού 
άπαοτίξεται ύπό πεντήκοντα περίπου 
υίών, φορούντων πρασίνην κίδαοιν, τήν δ’ 
αυλήν άποτελούσι διακόσιαι γυναίκες, αί 
ώραιότεραι τού κόσμου. Ό  Νουρεδδίν τήν 
μίαν χεΐρα Ιχων έπί τή ς  μαύρης του γε- 
νειάδος, έφ’ ή ;  παρατηρούνται ήδη λευ- 
καί τινες τρίχες, όσφραίνεται μύρον ά - 
χρις οΰ άφιχθή ή  εύνοουμένη καί ή Κιρ
κασία. Ά πειροι καί ποικίλοι χοροί έκ τε-  
λούνται ένώπιόν του, είς ούς ουδαμώς 
προσέχει, άνυψοΐ δέ τό  πλατύ αυτού μ έ- 
τωπον μόνον καθ’ ήν στιγμήν έμφανίζον- 
τ α ι αί δύο αντίζηλοι.

Ή  Κιρκασία προχωρεί μόνη, ή  δ’ εΰ-
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νοουμένη έρχεται εν τώ  μέσφ τη ς  συνο
δείας αύτής. Ό  καλλωπισμός τή ς πρώ
τη ς  είναι άπλούς δσον δ τή ς δευτέρας εί
ναι έπιτετηδευμένος’ έκ δ ια τα γ ές δέ του 
σουλτάνου άμφότεραι άρχονται χορεύου- 
σαι δμού. Σπουδαία όντως άμιλλα, διότι 
πρόκειται περί του ποια τών δύο έσται ή 
ώραιοτέρα . . . Έ κ  τής συγκινήσεως ή μέν 
φαίνεται ήδυπαθεστέρα, ώς έκ τή ς πεποι- 
θήσεως δε ή άλλη φαίνεται ώραιοτέρα... 
'Η  πικρά αντιζηλία, ή άπεικονιζομένη εις 
τά  πρόσωπα αυτών, αντιφάσκει προς την 
γλυχεΐαν άρμονίαν τών βημάτων αυτών, 
έκαστη δέ προσηλοϊ τδ βλέμμα έπί του 
δεσπότου δπως ίδή άν παρατηρώ την 
έχθράν αύτής. Ή  ψυχρά καί απαθής 
προσοχή του Νουρεδδίν μεταφέρεται έν 
πρώτοις άδαφόρως άπό τή ς ξένης εις την 
εύνοουμένην, άλλά πάραυτα τό βλέμμα 
αυτού καθίσταται ζωηρότερον καί φαίνε
τα ι ίστάμενον επί τή ς Ά ΐσ σ έ . . . Πράγ
μ α τι σταματά έπ’ αυτής, ή δ’ εΰνοουμ.ένη 
αισθάνεται τούτο έκ τού θάρρους αύτής. 
Διπλασιάζει χαριεντισμούς καί ζήλον, καί 
αναπτύσσει άγνωστα θέλγητρα. Ή  αντί
ζηλός της έννοεϊ δτι ή νίκη τή  διαφεύ
γει, αί παρειαί αύτή’ς ώχριώσιν, οί δέ πό- 
δες τη ς κλονίζονται’ άποχαιρετιά τό ώ - 
ραΐον όνειρον καί τάς μεμακρυσμένας αύ
τή ς  ελπίδας. Ή  εύνοουμένη θά μείνγι ευ
νοούμενη, ή δέ δούλη Ισ τα ι άπλή δούλη! 
‘Η Ά ϊσσέ θά δυνηθή νά προσφέρν) εις τόν 
έρωτα αύτής τόν νέον τούτον θρίαμβον 
τή ς φιλοδοξίας τη ς ! Ή δ η  δ Νουρεδδίν 
ζ η τ ε ί  εις την ζώνην αύτοϋ τό  ευώδες έμ
βλημα τών έλπίδων αύτής· τό  αποσύρει 
καί τό αναπτύσσει βραδέως, παρακολου- 
θών πάντοτε διά τού βλέμματος την ώ - 
ραίαν εύνοουμένην’ τό  τείνει πρός αύτήν 
μειδιών καί ετοιμάζεται νά τόάφήσφ δπως 
πέσφ πρό τών ποδών τη ς . . . δτε αίφνης 
ακούεται στεναγμός...

Τούτον άφίνει ή Κιρχασία λιποθυμού
σα έκ λύπης καί αίσχους. Ά λ λ ά  πριν ή 
πέσν) θνήσκουσα προ τών γονάτων τή ς υ
περήφανου αντιζήλου αύτής, εύρίσκει μ ό
λις έπαρκούσαν δύναμιν δπως ποιήσν) τε 
λευταίου βήμα πρός τόν θρόνον καί κ α τα 
πίπτει λιπόθυμοςέπί τή ς τελευταίας βαθ- 
μίδος τού διβανίου. Ά λ λ ’ αυτή ή π τώ - 
σις αύτής τ ή  προσελκύει έν βλέμμα τού 
κυρίου, τό βλέμμα δέ τούτο συναντφ θέλ
γητρα τοσούτφ νιχηφόρα, ά σ τε τά  πάντα 
έκλείπουσι πρό τή ς θέας αύτών, τό  δέ 
συμβολικόν μανδήλιον άπό τών χειρών 
τού σουλτάνου μεταβαίνει εις τά ς χεΐρας 
τού ώραίου θύματος, τό όποιον ανακαλεί 
αίφνης εις τήν ζωήν.

Ή δ η  καί ή Ά ϊσ σ έ λιποθυμεϊ διά τήν 
φρικαλέαν ταύτην αποτυχίαν, καί παρα- 
λαμβάνουσιν αύτήν άναίσθητον, ενώ δ 
Νουρεδδίν ανεγείρει τήν αντίζηλον αύτής.

γ '.
Τήν εσπέραν τή ς επαράτου τα ύτης ή - 

μέρας, ή τέω ς βασίλισσα νύν δέ άσημος 
κάθηται έν τώ  κήπφ έντός σκιάδος, ή  ό
ποια είναι τό τελευταϊον αύτής άσυλον, 
περιμένουσα δπως έπανέλθφ καί άναμι- 
χθή μετά τών Ό δαλισκών. Έπω φ ελοϋμέ- 
νη τήν άφεθεΐσαν αυτή μοναξίαν δπως

παραβάλγ τό καταστραφέν αύτής μ.εγα- 
λεϊον πρός τάς περιμενούσας αύτήν τα 
πεινώσεις, κα τέχετα ι ύπό μόνου τού αι
σθήματος τής λύπης καί τή ς έκδικήσεως. 
Ή  αδυσώπητος είχύν τή ς θριαμβευούσης 
αντιζήλου αύτής τήν έκαμε νά λησμονή 
καί αύτάς τά ς γλυκείας αναμνήσεις τού 
έρωτός τη ς , δτε ό νέος Έ λ λ η ν  άνασηκώ- 
νει ήσύχως τό παραπέτασμα τή ς θύρας 
τή ς  σκιάδος.

—  "Ελλην! άνέχραξε σχιοτώσα, πράγ
μ α τι σ’ έπαναβλέπω ;

—  Διά τελευταίαν φοράν, Ά ϊσ σ έ’ μ ’ 
έπεφόρτισαν νά σέ δδηγήσω μεταξύ τών 
γυναικών.

—  Νά μέ ώδηγήσνκ εις τά χαρέμιον 
σύ ; Ά χ  ! μοί έπεφυλάσσετο καί ή νέα 
αύτη θλϊψις . . .

—  Μή παραπονεΐσαι διά τήν λύπην 
σου, Ά ϊσ σ έ, πριν ή πληροφορηθής τήν ί- 
δικήν μου. Μ ετατίθεμαι άπό τής ύπηρε- 
σίας σου εις τήν ύπηρεσίαν τή ς  . .  .

—  Δ υστυχή, μή τελειώσεις τήν φράσιν 
σ ο υ ! είπεν ή Ά ϊσσέ διακόπτουσα αύτόν 
καί φέρουσα τά ς χεΐρ«ς επί τού προσώπου 
αύτής.

—  Καί ή δ η , νομίζεις ακόμη δτι είναι 
αδύνατον νά φύγωμεν ; ήρώτησεν δ νέος 
έντόνως, προσηλών τούς οφθαλμούς αύτού 
έντός τών τή ς  έρωμένης του.

Διεκόπησαν κατά τήν στιγμήν ταύτην 
έκ θορύβου βημάτων έπί τή ς άμμου. Ή τ ο  
ή νέα εύνοουμένη, έν τώ  μέσιρ τή ς συνο
δείας αύτής, όδηγουμένη ύπ’ αύτού τού 
Νουρεδδίν είς τά  δωμάτιά της . . .

Ό τ ε  ή Κιρκασία διήρχετο έμπροθεν 
τή ς ήμιανοικτής σκιάδος άνεγνώρισεν ε
κείνην, ήν έπρόκειτο ν’ άντικαταστήβη 
καί έροιψεν έπ ’ αύτής βλέμμα έξ έκείνων 
τά  όποια τραυματίζουσιν άλγεινότερον 
σφαίρας έπί τού στήθους. Ή  Ά ϊσσέ ή -  
σθάνθη τό  αίμα αύτής πηγνύμενον είς 
τάς φλέβας τη ς , θανατηφόρος δ’ ίλιγγία- 
σις διήλθε πρό τών οφθαλμών τη ς . Ουδέ
ποτε είχεν υποφέρει τοσούτον. Ένόμισεν 
δτι θ’ άπέθνησκε.

—  Τιμωρία άντί τιμωρίας, Έ λ λ η ν , 
είπε πιέζουσα φρενητιωδώς τόν βραχίονα 
τού νέου Έ λλη νος. Ή  έκδίκησις τού Α λ 
λά χ  σέ προσκολλφ εις αύτήν τήν κ α τη - 
οαμ ένην.,.Ά ς γείννι λοιπόν ή δούλη δή
μιος ώς έγινε καί ή κυρία ! Λάβε παρά 
τού μαύρου τόν πέλεκυν αύτού, φέρε μοι 
τήν κεφαλήν εκείνης ή τ ις  μοί άπέσπασε 
τήν καρδίαν, καί θά φύγωμεν ή θ’άχοθά- 
νωμεν δμού !

Ό  νέος προσέκλινεν, άνευ έτέρας άπαν- 
τήσεω ς, ήσπάσθη περιπαθώς τήν τρέμου- 
σαν χεϊρα τής ερωμένης αύτού, καί ώδή- 
γησεν αυτήν σιωπηλώς είς τό χαρέμιον 
τών όδαλισκών.

ΐ '·
Παρήλθον τρεϊς ν,μέοαι άφότου ή Ά ΐσ 

σέ περιέμενε . . ’
Περιβεβλημένη το  γιασμάκιον αύτής ώς 

«άβανον,καί κρυπτομένη πρός πάντας, ού- 
δαμώς συμμετείχε τών διασκεδάσεων τών 
γυναικών. Μόνη αύτής ασχολία νυχθη
μερόν ήτο ν’ άνασηκώνή τό  παραπέτασμα 
διά νά ίδή άν ήρχετο δ Έ λλ η ν .

Εσπέραν τινά, καθ’ ήν πάντες Ικοι- 
μώντο, μόνη δ’ αϋτη ήγρύπνει μετά  τών 
βωβών, τό  παραπέτασμα τή ς θύρας ύψώθη 
άφ’ εαυτού, μία δέ χειρ έξετάθη πρός αύ
τήν. Ή  χειρ έκράτει βελούδινον σάκκον 
χρυσοκέντητον καί βαρύτατον.

- — Τ έ λ ο ς ! είπεν ή δδαλίσκη άναπη- 
δώσα έπί τών προσκεφαλαίων τή ς κλίνης 
αύτής . . < Εύχαριστώ, "Ελλην, ευχαρι
στώ  ! προσέθηκε μετά  φωνής τρεμούσης.

Ό  βαρύς σάχκσς έκυλίσθη πρό τών πο
δών τη ς , ή δε χειρ έξηφανίσθη όπισθεν τού 
παραπετάσματος, χωρίς ούδεμία ν’ άκου- 
σθή φωνή. . .

Ή  Ά ϊσ σέ, Ιρριψεν άλλόφρον βλέμμα 
έπί τού ενώπιον αύτής τροπαίου τού θα
νάτου’ ή άγρία δέ χ«ρά, ήν δεν ήδύνατο 
νά καταστείλΥ), κατέπνιγε τήν δικαίαν 
φρίκην, ήν θά τή  ένέπνεε τό  ίδιον αύτής 
Ιργον.

—  Ιδ ο ύ  λοιπόν σύ, αύθάδης εύνοου
μένη ! είπε ταπεινή τ'?! φωνή,παρατηρούσα 
τόν βελούδινον σάκκον’ Ιδού τ ί  σ’ έκαμα, 
ώραία άντίζηλος ! τέλος, ούδέν σοί χρε- 
ωστώ ! Ό  γλυκύς κύριός σου δεν ήδυνήθη 
νά σέ σώσνι άπό τήν έκδίκησίν μου, δ^δ’ 
έραστής μου θά Ιλθνι νά μέ σώσή άπό τήν 
ίο ικ ή ν το υ ! ή , άν ύποκύψωμεν, το ύ λ ά χι- 
στον θά ύποκύψωμεν δμού, δ δέ θάνατός 
μου θά είναι τόσον γλυκύς δσον δ ίδικός 
σου ύπήρξε τρομερός ! . . . ΧαΤρε λοιπόν, 
Κιρκασία ! χαΐρε, διότι άκούω τόν Έ λ 
ληνα.

Π ράγματι, βήματα προσήγγιζον έκ τού 
ετέρου μέρους τού παραπετάσματος,άλλά 
δέν ήσαν ανδρικά, ώ ςήδύνα τότις νά κρίννι 
έκ τή ς έλαφρότητος αύτών . . .

—  Ό  "Ελλην δέν θά έλθγ, Ά ϊσ σ έ ! 
είπεν ή Κιρκασία, άνυψώσασα τό  παραπέ
τασμα. Δέν θά έλθ*ρ δέ διότι εύρίσκεται 
πλησίον σου ! . . . προσέθηκε δειχνύουσα 
τόν σάκκον.

Ό  όδαλίσκη ήνέωξεν αύτόν μετά  φρι
καλέου τρόμου χαί άφωνος κατέπεσεν ύ-
π τια , αναγνωρισασα τήν ξανθή ν κόμην
τού Έ λληνος ! . . .

Ή  εύνοουμένη Ινευσε πρός τόν συνοδεύ- 
οντα αύτήν μαϋρον δοϋλον, καί άπεσύρθη 
μετά βήματος ήσύχου, μειδιώσα ύπό το 
^ιπίδιον αύτής.

Ά π ό  τής δυσμενείας πρός τήν Ά ΐσ σ έ  δ 
Νουρεδδίν διέταξε νά έπιτηρώσιν αύτήν. 
Κατάσκοπος ήχουσε τήν έν τή  σκιάδι συν- . 
διάλεξιν α ύτής, ό κύριος άφήκε τήν άπι
στον είς τήν διάθεσιν τή ς  εύνοουμένης, ή 
δ’ εύνοουμένη εθηκε τον Έ λλ η ν α  είς τήν 
διάθεσιν τού μαύρου δούλου.

Μετά μίαν περίπου ώραν, δταν ή σελή
νη άνέτελλεν έπί τών σπινθηροβολούντων 
κυμάτων, γυνή ζώσα καί άνήρ άποκεφα- 
λισθείς έρρίφθησαν δμού είς τήν θάλασσαν 
άπό τού εξώστου τή ς  εύνοουμένης, ένφ δ 
χαρίεις Νουρεδδίν άπεκοιμάτο έντός νέ
φους οπίου, στηρίζων νωχελώς τήν κεφα
λήν επί τών γονάτων τής Κιρκασίας.

( P .  C h ev a lie r .)
Ί .  Λ. Β .
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